




Bertolotto, una storia da 110&Love.
Una famiglia che da 33 anni costruisce, porta dopo porta, 

una storia, fatta di impegno, orgoglio e coraggio.
Una storia che continua di padre in figlio.

A family’s story since 32 years, door after door, 
made of commitment, pride and courage.

A story passed down from father to son.
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Questione di DNA
It’s in our DNA
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Laccate a Mano
1  PantoNext

2  PantoQuadra

3  PantoClassica

4  PantoIncisa

5  CL

  6  Glass Bianco

  7  Laccate Baltimora New

  8  Laccate Baltimora

  9  Laccate Gold

10  Vetri Alaska

Effetto Legno
1  Materik, Materik Vetro

2  Grafite, Grafite Profilo, Grafite Glass

3  Trame, Trame Profilo 

Sistemi Filomuro
1  Minima

2  Minima Plus

3  Media

4  Massima

5  Surface Metalli                À

6  Nicchie e Botole

7  Armadi

8  Battiscopa

Essenza Legno
1  Tranciato: CL, Doga, Doga Hori, 

    N2, N4, S3, S5 

2  Legno Baltimora

 3  Legno Baltimora New

 4  Massello Rodi: Antikè, Electa

 5  Intalya

Sistemi di Design
1  Porte

2  Sistemi Scorrevoli

3  Cabine Armadio

4  Armadi

5  Pareti Divisorie

Hotel & Accoglienza 1  Porete Tagliafuoco

2  Arredi

Porte di Sicurezza 1  Porte Blindate

2  Panic Room

Porte Tecniche
1  Porte Laminato HPL

2  Porte Enti Pubblici

3  Porte PVC

4  Tagliafuoco Metallico

1  Aurea, Slim e Bold 

2  Costellazioni

3  Casa Zen 

4  25° By ARNAUDO,  

    Boulevard, Avenue, Mag

5  Geometrica

6  Natura

7  MetroMap

8  Britto Loves Bertolotto

9  Corten

10  Reflex

11  Chapeau

12  Glass Bianco
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“Credo che avere la terra e non rovinarla sia la più bella forma d'arte che si possa desiderare.”
“I think having land and not ruining it is the most beautiful art that anybody could ever want.”

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 ANDYÀWARHOL

BertolottoÀGreenÀsiÀponeÀcomeÀobiettivoÀquelloÀdiÀminimizzareÀ l’impattoÀambientale,ÀnellaÀconsapevolezzaÀcheÀ
seÀ nonÀ siÀ preservaÀ laÀ nostraÀ amataÀ terraÀ nonÀ preserveremoÀ noiÀ stessi.À SeguendoÀ questaÀ filosofia,À l’aziendaÀ haÀ
volutoÀottenereÀperÀiÀsuoiÀmaterialiÀiÀcertificatiÀFSC®À-ÀCarbÀEpaÀ-ÀVOC.ÀIÀprocessiÀproduttiviÀsonoÀautoalimentantiÀ
conÀenergiaÀ elettricaÀeÀ termica,À attraversoÀ innovativiÀ impiantiÀ fotovoltaiciÀ eÀunaÀcentraleÀ aÀbiomassa.ÀNell’arcoÀ
diÀ unÀ anno,À mediamenteÀ BertolottoÀ salvaÀ 8.470À alberiÀ cheÀ corrispondonoÀ adÀ un’areaÀ diÀ 31,40À ettariÀ diÀ terrenoÀ
–ÀeÀ recuperaÀ507,27À tonnellateÀdiÀCO2.ÀDaÀquestoÀ impegnoÀderivanoÀprodottiÀdaÀnoiÀutilizzatiÀperÀ realizzareÀ leÀ
nostreÀporteÀ–ÀMDF,ÀLSB,ÀListellare,ÀLegnameÀperÀunÀ totaleÀdiÀcircaÀ 11.550ÀmetriÀcubiÀdiÀmateriaÀprima.ÀNumeriÀ
cosìÀsignificativiÀesprimonoÀconcretamenteÀlaÀnostraÀfilosofiaÀgreen.ÀLavorareÀinÀmodoÀresponsabileÀèÀunÀimpegnoÀ
costanteÀeÀimprescindibileÀperÀnoi,ÀlaÀqualitàÀdelÀprodottoÀfinitoÀèÀfattaÀancheÀdiÀrispettoÀeÀtutelaÀdell’ambienteÀeÀ
ciÀpiaceÀpensareÀcheÀcontribuiamoÀaÀmantenereÀverdeÀlaÀterraÀeÀpuliteÀacquaÀeÀaria.ÀCiÀpiaceÀancheÀpensareÀcheÀ
inÀognunaÀdelleÀnostreÀporteÀsiaÀcustoditoÀunÀpezzettoÀdelÀmondoÀdiÀcuiÀciÀprendiamoÀcura,ÀeÀcheÀquestoÀpiccoloÀ
pezzoÀdiÀmondoÀsiÀsiaÀtrasformatoÀinÀunÀoggettoÀdiÀdesignÀcheÀciÀaccoglieÀeÀciÀproteggeÀogniÀgiornoÀnell’ambienteÀ
piùÀ caroÀ aÀ ciascuno:À laÀ casa.À Così,À nellaÀ nostraÀ quotidianitàÀunÀ pezzoÀdiÀ alberoÀdiventaÀparteÀdellaÀ storiaÀ delleÀ
nostreÀvite,ÀmentreÀunaÀnuovaÀpiantaÀcresceÀperÀfarÀparteÀdellaÀvitaÀdiÀtuttiÀeÀdiÀdomani.À/ÀMindful that if we don’t 
work to save our planet we cannot save ourselves, Bertolotto Green aims to minimize its environmental impact. 
This philosophy has led the company to obtain FSC® - Carb Epa – VOC certification for its materials. Moreover 
our manufacturing processes are powered by electrical and thermal energy produced by our own photovoltaic 
system and a biomass thermal power plant. Mindful that if we don’t work to save our planet we cannot save 
ourselves, Bertolotto Green aims to minimize its environmental impact. This philosophy has led the company to 
obtain FSC® - Carb Epa – VOC certification for its materials. Moreover, our manufacturing processes are powered 
by electrical and thermal energy produced by our own photovoltaic system and biomass thermal power plant. 
On average, over a one year period, Bertolotto saves 8.470 trees, which corresponds to an area of 31.40 hectares 
of terrain, and recovers 507.27 tonnes of CO2. The products we use to make our doors are the result of this 
commitment – MDF, LSB, slats and  timber for a total of about 11,550 cubic meters of raw material. Such significant 
numbers are a true expression of our green philosophy. Working in a responsible way is both an essential and 
constant commitment for us. Respecting and safeguarding the environment contributes to the quality of the 
finished product and we like to think that we play our part in keeping the earth green and the air and water clean. 
We also like to think that a part of the world we are caring for can be found in each of our doors, and that this 
little part is transformed into a design object that welcomes us and protects us in the place we most care about: 
our home. So part of a tree, transformed into an everyday object, becomes part of the story of our lives, while a 
new plant grows to become part of everyone’s lives and of the future.

GREEN
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IlÀsigilloÀBertolottoÀèÀilÀnostroÀmarchioÀcheÀgarantisceÀ

l’autenticitàÀdiÀunÀprodottoÀMadeÀinÀItalyÀdaÀfilieraÀcertificataÀ

diÀelevataÀqualità,ÀsupportatoÀdaÀ96ÀbrevettiÀinternazionaliÀ

depositati,ÀoltreÀaÀcentinaiaÀdiÀcertificatiÀdiÀprodotto.À

/ The Bertolotto seal is our Trademark, it guarantees the 
authenticity of a Made in Italy product, ensuring high quality 

manufacturing processes, supported by 96 international 
deposited patents and hundreds of product certifications.



Bertolotto Porte, an all Italian 
company founded in 1987, is now 
a world leader in the design and 
manufacturing of security doors, 
interior doors and storage solutions.

The finest raw materials, exclusive 
models, the talent and skills of 
specialized craftsmen and the 
use of cutting edge technology 
characterize Bertolotto doors. Our 
doors are all of the highest quality 
and boast original, identifiable 
design and the sought-after Made 
in Italy brand since they are entirely 
produced in our country.

We work with constant passion to 
create new decorations and models, 
each one distinct and made with an 
attention to detail that contributes 
style and elegance to every design. 
We pay the utmost attention to 
the needs and expectations of our 
clients and we are committed to 
our customer service. 

Doors are not simple objects to us, 
but made-to-measure creations: we 
want to create an excellent product 
that becomes part of daily life.
Bertolotto doors are for people 
who choose to surround themselves 
with beautiful things and furnish 
their homes with objects capable 
of expressing timeless values.

We believe in what we do, we 
couple tradition with innovation 
and our work respects the 
environment, which is guaranteed 
with our brand.

Claudio Bertolotto
CEO

CHI SIAMO
ABOUT US

BertolottoÀPorteÀèÀun’aziendaÀtuttaÀ

italianaÀfondataÀnelÀ1987,ÀoggiÀtraÀiÀ

leaderÀmondialiÀnellaÀprogettazioneÀ

eÀproduzioneÀdiÀporteÀeÀsistemiÀperÀ

interniÀeÀporteÀblindate.

À

LeÀmiglioriÀmaterieÀprime,ÀiÀmodelliÀ

esclusivi,ÀlaÀcompetenzaÀeÀilÀtalentoÀ

diÀartigianiÀspecializzatiÀeÀl’utilizzoÀ

delleÀtecnologieÀpiùÀavanzateÀ

caratterizzanoÀleÀporteÀBertolotto,À

tutteÀdiÀaltaÀqualitàÀeÀdalÀdesignÀ

originaleÀeÀidentificativoÀcheÀsiÀ

pregianoÀdelÀmarchioÀMadeÀinÀItaly,À

perchéÀinteramenteÀrealizzateÀnelÀ

nostroÀPaese.

À

LavoriamoÀconÀcostanzaÀeÀpassioneÀ

all’ideazioneÀdiÀnuoviÀdecoriÀeÀ

modelli,ÀognunoÀdistintoÀeÀcuratoÀ

nelÀdettaglio,ÀperÀcontribuireÀconÀ

stileÀedÀeleganzaÀaÀogniÀprogetto,À

prestandoÀlaÀmassimaÀattenzioneÀ

aiÀdesideriÀeÀalleÀaspettativeÀdeiÀ

clientiÀaiÀqualiÀdedichiamoÀilÀnostroÀ

impegno,ÀogniÀgiorno.

À

LeÀporteÀperÀnoiÀnonÀsonoÀsempliciÀ

oggetti,ÀmaÀcreazioniÀsuÀmisura:À

vogliamoÀrealizzareÀl’eccellenzaÀcheÀ

diventaÀparteÀdelÀquotidiano.

LeÀporteÀBertolottoÀsonoÀpensateÀ

perÀchiÀsceglieÀdiÀcircondarsiÀdiÀcoseÀ

belleÀeÀarredareÀlaÀpropriaÀcasaÀconÀ

soluzioniÀcapaciÀdiÀesprimereÀvaloriÀ

duraturi.

À

CrediamoÀinÀquelÀcheÀfacciamo,À

sposiamoÀtradizioneÀeÀinnovazioneÀ

eÀoperiamoÀnelÀpienoÀrispettoÀ

dell’ambiente,ÀgarantendoloÀconÀilÀ

nostroÀmarchio.

ClaudioÀBertolotto

AD
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INSIDE

SistemaÀscorrevoleÀaÀ
scomparsaÀrealizzatoÀsuÀ
misura.ÀIlÀsistemaÀInsideÀvieneÀ
montatoÀsuÀunÀcassonettoÀ
metallicoÀperÀl’installazioneÀ
diÀporteÀscorrevoliÀaÀ
scomparsaÀ(daÀordinareÀaÀ
parte);ÀaÀpavimentoÀvieneÀ
applicataÀunaÀguidaÀinÀ
nylonÀconÀfunzioneÀdiÀantiÀ
sbandieramento.À
/ Pocket sliding system 
made to measure. The Inside 
system is fitted on a metal 
frame for the installation of 
pocket doors (to be ordered 
separately); a nylon guide is 
fitted on the floor to keep the 
door steady.   

Scorrevole a scomparsa / 
Pocket sliding

FILOMURO

LeÀporteÀFilomuroÀsonoÀ
proposteÀinÀversioneÀ
aÀbattenteÀoppureÀaÀ
scomparsaÀinternoÀmuro,À
aÀtuttaltezzaÀeÀaÀmisura.À
StrutturaÀinÀalluminioÀaÀvistaÀ
eÀantaÀvetro.
/ Filomuro flush doors 
can be installed in hinged 
or pocket versions, made 
to measure and floor-to-
ceiling. Visible aluminum 
structure, door leaf 
available in glass.

Battente filomuro / 
Filomuro flush doors

SIMPLE

PortaÀaÀbattenteÀconÀ
strutturaÀinÀalluminio,À
finiture:ÀArgento,ÀBrown,À
Antracite,ÀBianco.ÀCristalloÀ
diÀsicurezzaÀ(temperatoÀoÀ
stratificato).À
/ Hinged doors with 
aluminum structure, finshes: 
Argento, Brown, Antracite, 
Bianco. Safety glazing 
(tempered or laminated).

Battente tradizionale / 
Traditional hinged doors

LIGHT
Battente con telaio in 
luce / Hinged with framed 
doorway

PLANA SYSTEM
Elementi divisionali 
scorrevoli: a soffitto, a 
incasso, a parete / Sliding 
room dividers with ceiling, 
recessed, wall tracks

LaÀdivisionalitàÀdinamicaÀdellaÀ
collezioneÀPlanaÀrappresentaÀ
un’importanteÀoccasioneÀperÀ
progettistiÀeÀinteriorÀdesignerÀ
diÀrapportarsiÀinÀmodoÀ
creativoÀall’organizzazioneÀ
degliÀambientiÀ
contemporanei.ÀSoluzioniÀ
progettualiÀadÀunaÀoÀpiùÀvieÀ
dividonoÀeÀunisconoÀgliÀspaziÀ
inÀcontinuitàÀdiÀluce.
/ The dynamic dividers in 
the Plana Design System 
collection provide a great 
opportunity for architects 
and interior designers to 
organize contemporary 
spaces in a creative way. 
Design solutions with one 
or more ways of dividing 
and uniting rooms  while 
maintaining a continuous 
flow of light.

BondÀSystemÀèÀunaÀ
significativaÀconquistaÀ
nellaÀtecnologiaÀapplicataÀ
aiÀsistemiÀd’apertura.ÀLeÀ
soluzioniÀdivisionali,ÀancheÀdiÀ
grandiÀambienti,ÀarredanoÀinÀ
continuitàÀdiÀluceÀleÀdiverseÀ
areeÀdelÀlivingÀvalorizzandoÀleÀ
architettureÀversoÀun’ideaÀdiÀ
interiorÀdesign.ÀGeometricheÀ
proposteÀconÀfinitureÀricercateÀ
cheÀesaltanoÀleÀatmosfereÀdelÀ
livingÀcontemporaneo.À
/ Bond System is a significant 
achievement regarding 
applying technology to 
opening systems. Room 
dividers, even in the largest 
spaces, allow continuous 
light to flow through different 
living areas, enriching 
architecture with elements 
of interior design. Structured 
solutions with refined finishes 
that enhance the atmosphere 
of contemporary living. 

BOND SYSTEM
Elementi divisionali con 
ante a libro: a soffitto, a 
incasso / Folding room 
dividers with ceiling, 
recessed tracks

ROLLING SYSTEM
Elementi divisionali 
scorrevoli con binario a 
terra: a soffitto, a incasso, 
a parete / Sliding room 
dividers with floor rail: and 
ceiling, recessed, wall 
tracks

SistemaÀscorrevoleÀconÀ
binarioÀaÀterra,ÀrealizzatoÀ
suÀmisura.ÀLeÀanteÀhannoÀ
strutturaÀinÀalluminioÀeÀ
tamponamentiÀsiaÀconÀ
pannelliÀpieni,ÀsiaÀconÀvetriÀ
diÀsicurezzaÀ(temperatiÀoÀ
stratificati).ÀRollingÀSystemÀ
èÀcostituitoÀdaÀunaÀtraveÀ
superioreÀscatolareÀestrusaÀinÀ
unÀunicoÀprofiloÀdiÀalluminio,À
daÀfissareÀaÀpareteÀoÀaÀsoffittoÀ
eÀpresentaÀunÀbinarioÀguidaÀ
aÀterra.
/ Made to measure sliding 
system with floor rail. The 
doors feature an aluminum 
structure and side panelling 
using either solid panels or 
safety glazing (tempered 
or laminated). The Rolling 
System consists of an upper 
extruded boxed beam in a 
single aluminum casing, to 
be fastened to the wall or 
ceiling, and an embedded 
floor rail.

CABINA ARMADIO

Sostegno a palo portante e 
sistemi di chiusure / Walk-
in closet, rod supports and 
closing systems

BICLOSET 
A fianco portante e sistemi 
di chiusura / Walk-in 
closet, panelled supports 
and closing systems

BikompÀeÀBiclosetÀsonoÀdueÀ
modiÀrelativamenteÀdiversiÀ
diÀprogettareÀlaÀcabinaÀ
armadio.ÀBikompÀsiÀbasaÀsuÀ
unÀsostegnoÀaÀpaloÀaÀcuiÀsiÀ
aggancianoÀleÀattrezzatureÀ
modulari,ÀposizionabiliÀ
all’altezzaÀdesiderata.ÀBiclosetÀ
proponeÀinÀalternativaÀunaÀ
modularitàÀaÀfiancoÀportanteÀ
conÀleÀattrezzatureÀfunzionaliÀ
specialisticheÀdelÀ“contenere”.
/ Bikomp and Bicloset 
are two different ways of 
designing a closet. Bikomp 
uses rods to support the 
modular fittings, which can 
be positioned at the desired 
height. Bicloset provides 
an alternative option with 
supporting side panels and 
internal fittings to suit your 
storage needs.

BIKOMP

PortaÀaÀbattenteÀconÀ
strutturaÀinÀalluminio,À
finiture:ÀArgento,ÀBrown,À
Antracite,ÀBianco.ÀCristalloÀ
diÀsicurezzaÀ(temperatoÀoÀ
stratificato).À
/ Hinged doors with 
aluminum structure, finshes: 
Argento, Brown, Antracite, 
Bianco. Safety glazing 
(tempered or laminated).

8



FILOMURO CRYSTAL 
BATTENTE / Struttura 

alluminio, cristallo laccato 
Grigio Nuvola, maniglia Bilbao 

Cromo Satinato. 
FILOMURO CRYSTAL HINGED 

FLUSH / Aluminum frame, 
Grigio Nuvola lacquered glass, 
Bilbao Cromo Satinato handle.

La collezione Filomuro presenta un design rigoroso ed essenziale che si armonizza con ogni tipologia di 

arredo. Le Filomuro si “eclissano” all’interno della parete oppure sorprendono con le loro finiture di pregio. 
/ The Filomuro collection presents a precise yet simple design that harmonises with any type of furnishing. 
The Filomuro flush doors blend into the wall or surprise with their quality finishes.

SISTEMI DI DESIGN
FILOMURO / Design e rigore estetico / Design and aesthetic precision

FILOMURO CRYSTAL BATTENTE / Struttura alluminio finitura Brown, cristallo Trasparente Extrachiaro, maniglia Basco Brown. 
FILOMURO HINGED FLUSH CRYSTAL / Aluminum structure Brown finish, Trasparent Extrachiaro glass, Basco Brown handle.

FILOMURO CRYSTAL BATTENTE / Struttura alluminio finitura Brown, cristallo laccato Canapa, maniglia Basco Brown. 
FILOMURO HINGED FLUSH CRYSTAL / Aluminum structure Brown finish, Canapa lacquered glass, Basco Brown handle.

9



SIMPLE / Porta battente con struttura in alluminio / Hinged door with aluminum structure

PortaÀaÀbattenteÀconÀstrutturaÀinÀalluminio,À

finiture:ÀArgento,ÀBrown,ÀAntracite,À

Bianco.ÀCristalloÀdiÀsicurezzaÀ(temperatoÀ

oÀstratificato).À/ Hinged doors with 
aluminum structure, finshes: Argento, 
Brown, Antracite, Bianco. Safety glazing 
(tempered or laminated).

SIMPLEÀUNIKÀDOPPIOÀBATTENTEÀ/ÀAlluminioÀfinituraÀ
Argento,ÀCristalloÀlaccatoÀCanapa,ÀmanigliaÀBilbao.À
SIMPLE UNIK DOUBLE DOOR / Aluminum Argento, 
Canapa lacquered glass, Bilbao handle. 
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LIGHTÀUNIKÀBATTENTEÀ/ÀAlluminioÀfinituraÀBianco,ÀcristalloÀBiancoÀ
BifaccialeÀLucido,ÀmanigliaÀDadaÀBianco.ÀLIGHT UNIK HINGED / 
Aluminum frame Bianco, Bianco Bifacciale Lucido glass, Dada Bianco 
handle.
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LIGHT / Porta battente con telaio minimalista ad alta resistenza 

/ Hinged door with hight resistance minimalist structure
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MINI TALL GLASS / Porte battenti / Hinged doors

MINIÀTALLÀGLASSÀBATTENTEÀ/ÀAlluminioÀfinituraÀChampagne,ÀcristalloÀTrasparenteÀExtrachiaro,ÀmanigliaÀSamÀChampagne.À
MINI TALL GLASS HINGED / Aluminum Champagne finish, Trasparente Extrachiaro glass, Sam Champagne handle.
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LIGHT / Porta battente con telaio minimalista ad alta resistenza 
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MICROÀTALLÀGLASSÀBATTENTEÀ/ÀAlluminioÀfinituraÀGold,À
cristalloTrasparenteÀBronzo,ÀmanigliaÀTorÀGold.
MICRO TALL GLASS HINGED / Aluminum Gold, glass wiyh 
Transparent Bronzeo

MICROTALL GLASS / A specchio / Mirror

LaÀpreziosaÀfinituraÀGoldÀèÀaccostataÀadÀunÀ

cristalloÀTrasparenteÀBronzoÀinÀunÀraffinatoÀgiocoÀ

d’immaginiÀcheÀamplificanoÀlaÀpercezioneÀdelloÀ

spazio.À/ The precious Gold finish is complemented 
by Transparent Bronzo glass in a refined play of 
images that increases the perception of space.
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VELA UNIK CRYSTAL / Apertura a bilico / Pivot opening

LeÀporteÀconÀaperturaÀ

aÀbilicoÀsonoÀun’altraÀ

alternativaÀinteressanteÀ

perÀlaÀcreazioneÀdiÀ

passaggiÀinÀcontinuitàÀ

diÀluce.ÀLeÀporteÀaÀ

bilicoÀsonoÀproposteÀaÀ

misuraÀinÀlarghezzaÀperÀ

laÀchiusuraÀdiÀqualsiasiÀ

vano.À/ Pivot opening 
doors are another 
interesting alternative 
for creating doorways 
with continuous light 
flow. Pivot doors are 
available with bespoke 
widths to close any kind 
of space.

VELAÀUNIKÀBIDIREZIONALEÀ
/ÀAperturaÀaÀbilico,ÀalluminioÀ
Bianco,ÀcristalloÀTrasparenteÀ
Extrachiaro.À
VELA UNIK / Pivot 
opening, aluminum Bianco, 
Trasparente Extrachiaro 
glass.
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BOND UNIK / Porte pieghevoli / Folding doors

LeÀfinitureÀricercateÀeÀattualiÀtrovanoÀ

inÀBondÀUnikÀunÀequilibrioÀformaleÀ

diÀnotevoleÀeffetto.ÀLaÀpurezzaÀdelleÀ

lineeÀessenzialiÀcaratterizzaÀlaÀtipologiaÀ

d’aperturaÀaÀlibroÀcheÀpresentaÀampieÀ

superficiÀpervaseÀdallaÀluce,ÀdoveÀ

tuttoÀsiÀrivelaÀfiltratoÀdaÀun’atmosferaÀ

diffusa.À/ The balanced lines of Bond 
Unik are the perfect choice for refined 
and contemporary interiors. The pure 
minimalist lines of the book folding 
opening system fill large areas with 
light, creating an atmosphere diffused 
with filtered light.

BONDÀSYSTEMÀ/ÀConÀbinarioÀaÀincasso,ÀporteÀ
divisionaliÀpieghevoliÀUnik,ÀalluminioÀBrown,À
cristalloÀTrasparenteÀBronzo,ÀmanigliaÀCorner.À
BOND SYSTEM / With recessed tracks, Unik 
folding divider doors, Brown finish aluminum 
frame, Trasparente Bronzo glass, Corner handle.
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PLANA UNIK / Divisionale con telaio a sezione rettangolare 

                                     / Divider with rectangular section frame

PLANA EASY 

IlÀmontanteÀverticaleÀdelÀpannelloÀ

divisionaleÀpresentaÀunaÀsezioneÀadÀ

“h”ÀcheÀconsenteÀunaÀpresaÀsicura.À

QuestaÀtipologiaÀdiÀporta,ÀprivaÀdiÀ

maniglieÀesterne,ÀhaÀunÀdisegnoÀ

essenzialeÀeÀgeometricoÀcheÀ

valorizzaÀogniÀcontestoÀdiÀinteriorÀ

design,Ànell’areaÀlivingÀeÀnellaÀzonaÀ

notte.À/ The vertical jamb of the 
divider panel has an “h” section 
which provides a firm grip. This 
model of door, without external 
handles, has a very essential, 
geometric design that enhances 
any interior design context, from 
day rooms to bedrooms.

PLANAÀSYSTEMÀEASYÀ/ÀBinarioÀaÀparete,À
porteÀdivisionaliÀscorrevoliÀaÀsoffitto,À
alluminioÀBianco,ÀcristalloÀSatinatoÀBiancoÀ
Extrachiaro.À
PLANA SYSTEM EASY / Wall tracks, 
ceiling sliding divider doors, aluminum 
Bianco, Satinato Bianco Extrachiaro glass.

PLANAÀSYSTEMÀUNIKÀ/ÀBinarioÀaÀsoffitto,ÀporteÀdivisionaliÀscorrevoli,ÀalluminioÀAntracite,ÀcristalloÀconÀtramaÀLinoÀbianco,ÀmanigliaÀSlide.À
PLANA SYSTEM UNIK / Ceiling tracks, sliding divider doors, aluminum Antracite, white linen patterned glass, Slide handle.
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PLANA CRYSTAL Bi / Perfette chiusure per cabina armadio

                                                    / Perfect closing for walk-in closets 

/ Plana System with wall tracks, Crystal Bi sliding divider doors, Bianco finish aluminum frame, Satinato Bianco Extrachiaro 
glass, Link recessed handle. Bikomp closet furnished with aluminum ceiling rod structure, Bianco finish, internal storage in 
Zaire faced panels.

ROLLING EASY / Porte scorrevoli / Sliding doors 

RollingÀEasyÀconÀbinarioÀaÀ
incasso,ÀporteÀdivisionaliÀ
scorrevoliÀconÀbinarioÀaÀincassoÀ
aÀsoffittoÀeÀaÀterra.ÀStrutturaÀ
alluminioÀfinituraÀBrown,À
cristalloÀsatinatoÀBronzo.À
BikompÀcabinaÀarmadio,À
montantiÀBrown,ÀattrezzatureÀ
interneÀinÀnobilitatoÀEtiopia.À
/ÀSliding divider doors with 
Rolling Easy recessed tracks, 
aluminum frame, Brown finish, 
Bronzo frosted glass, with floor 
guide. Closet furnished with 
aluminum ceiling rod structure, 
Brown finish, internal storage 
in Etiopia faced panels.

PlanaÀSystemÀconÀbinarioÀ
aÀparete,ÀporteÀdivisionaliÀ
scorrevoliÀCrystalÀBiÀstrutturaÀ
alluminioÀfinituraÀBianco,ÀcristalloÀ
SatinatoÀBiancoÀExtrachiaro,À
manigliaÀaÀincassoÀLink.ÀBikompÀ
cabinaÀarmadio,ÀmontantiÀBianco,À
attrezzatureÀnobilitatoÀZaire. 
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INSIDE UNIK / Porta monovetro a scomparsa / Single glazed pocket door
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INSIDE CRYSTAL FILOMURO / Porta scorrevole a scomparsa / Pocket sliding
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AREA SYSTEM / Sistema di elementi divisionali / Room dividing elements system

AreaÀSystemÀèÀilÀsistemaÀdiÀelementiÀdivisionaliÀliberamenteÀaggregabiliÀcompostoÀdaÀpannelliÀmonovetroÀ

contiguiÀinÀcristalloÀExtrachiaro,ÀrealizzatiÀaÀmisura,ÀconÀchiusureÀscorrevoliÀeÀbattenti.ÀLibreriaÀconÀstrutturaÀaÀ

paloÀaÀsoffitto,ÀattrezzatureÀfinitureÀnobilitato.À/ Area System: modular room dividing elements with made to 
measure single pane glass panels in Extrachiaro (extra-clear) glass, with sliding or swing openings. Bookcases 
with aluminum ceiling rods, shelving finished in faced panels.       

PLANA SYSTEM / Nuove declinazioni di personalità distintive 

                                            / New variations on a distinctive style
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SPACEWALL / Cabina armadio a fianco portante / Walk-in closet with supporting side panels

ARMADIOÀSPACEWALLÀ/ÀAnteÀpieghevoliÀeÀbattentiÀstrutturaÀ
Brown,ÀcristalloÀTrasparenteÀBronzo.ÀAttrezzatureÀinterneÀ
nobilitatoÀEtiopia. 
SPACEWALL CLOSET / Brown folding and hinged door 
structures, Trasparente Bronzo glass. Fittings in Etiopia 
melamine.
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BIKOMP / Cabina armadio con sostegno a palo / Walk-in closet with rod structures

RigoreÀedÀeleganzaÀformaleÀperÀleÀ

chiusureÀscorrevoliÀRollingÀUnikÀcheÀ

presentanoÀgrandiÀsettoriÀorizzontaliÀ

inÀcristalloÀFumé.ÀGliÀelementiÀ

modulariÀconÀsostegniÀaÀpaloÀeÀ

attacchiÀaÀsoffitto,ÀconsentonoÀleÀ

funzioniÀidealiÀperÀlaÀcabinaÀarmadio,À

unoÀspazioÀordinatoÀdoveÀtuttoÀèÀ

aÀportataÀdiÀmano.À/ Precision and 
formal elegance define Rolling Unik 
sliding doors with large horizontal 
sections in Fumé glass. The modular 
elements with supporting rods 
fitted to the ceiling make a perfectly 
functional walk-in closet, a tidy 
space where everything is at your 
fingertips.
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BIKOMP / Cabina armadio con sostegno a palo / Walk-in closet with rod structures

ROLLINGÀSYSTEMÀ/ÀConÀbinarioÀaÀsoffittoÀeÀaÀterra,À
porteÀdivisionaliÀscorrevoliÀUnik,ÀstrutturaÀalluminioÀ
finituraÀBrown,ÀcristalloÀTrasparenteÀBronzo,ÀmanigliaÀ
Slide,ÀconÀguidaÀaÀpavimento.ÀSistemaÀcabinaÀconÀ
strutturaÀaÀpaloÀaÀsoffittoÀinÀalluminioÀfinituraÀBrown,À
attrezzatureÀinterneÀinÀnobilitatoÀTanzania.À
ROLLING SYSTEM / With ceiling and floor tracks, Unik 
sliding divider doors, Brown finish aluminum frame, 
Trasparente Bronzo glass, Slide handle, with floor giude. 
Bikomp closet furnished with aluminum ceiling rod 
structure, Brown finish, internal storage in Tanzania 
faced panels.

21



BICLOSET / Cabina armadio a fianco portante / Walk-in closet with supporting side panels

BICLOSETÀ/ÀCabinaÀarmadio,ÀnobilitatoÀCanapa,ÀschienaliÀCiliegioÀNordico,ÀtubiÀGrigioÀTitanio,ÀcassettiereÀFrassinoÀBiancoÀPuro.À
BICLOSET / Walk-in closet, Canapa melamine, backboard Ciliegio Nordico, rods Grigio Titanio, drawers Frassino Bianco Puro.

BICLOSETÀ/ÀCabinaÀarmadio,ÀstrutturaÀnobilitatoÀMalta,ÀtubiÀArgento,ÀcassettiereÀGrigioÀTitanio.À
BICLOSET / Walk-in closet, structure in Malta melamine, rods in Argento, drawers in Grigio Titanio.
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BICLOSET / Cabina armadio a fianco portante / Walk-in closet with supporting side panels COLLEZIONE FINITURE / FINISHES COLLECTION

CRISTALLI LACCATO COLORE / COLOUR LACQUERED GLASS

METAL

REFLEXÀSATINATOÀ
CHIARO

REFLEXÀSATINATOÀFUMÉ REFLEXÀSATINATOÀ
BRONZO

STOP-SOLÀCHIARO STOP-SOLÀFUMÉ STOP-SOLÀBRONZO

TRASPARENTEÀ
EXTRACHIARO

SPECCHIOÀBRONZO

TRASPARENTEÀFUMÉ TRASPARENTEÀBRONZO

SATINATOÀBIANCOÀ
EXTRACHIARO

SATINATOÀBIANCO SATINATOÀGRIGIO SATINATOÀBRONZO

BIANCOÀLATTE

LINOÀBIANCO METAL SPECCHIO

CRISTALLI / GLASS

GRAFITE

NERO

BIANCO GRIGIOÀLUCE GRIGIOÀNUVOLA

MAGNOLIA CANAPA TERRA

CENERETORTORA

MARINA PETROLIO

STRUTTURE ALLUMINIO / ALUMINUM FRAMES

ARGENTOBIANCO ANTRACITE BROWN

GOLDÀ(DISPONIBILE 
PER MODELLO GLASS)

CHAMPAGNEÀ(DISPONIBILE 
PER MODELLO GLASS)

BRONZEÀ(DISPONIBILE 
PER MODELLO GLASS)

BIKOMP / SPACEWALL 
PANNELLI NOBILITATO LISCIO 
/ SMOOTH MELAMINE PANELS

BIANCOÀLISCIO TORTORA TERRA

PANNELLI NOBILITATO LUX 
/ LUX MELAMINE PANELS

ETIOPIA NAMIBIA SENEGAL

TANZANIA TOGO

PANNELLI NOBILITATO MATERICO 
/ MATERIAL MELAMINE PANELS

CAMERUN EGITTO ZAIRE

PANNELLI NOBILITATO LACCATO 
/ LACQUERED MELAMINE PANELS

BIANCO TORTORA TERRA

GRAFITE

BICLOSET 
PANNELLI NOBILITATO MATERICO 
/ MATERIAL MELAMINE PANELS

MALTA METALÀGREY

PANNELLI NOBILITATO ESSENZA 
/ TIMBER MELAMINE PANELS

CILIEGIOÀ
BIANCO

FRASSINOÀ
BIANCO

FRASSINOÀ
DORIAN

CILIEGIOÀ
NORDICO

NOCEÀGOLD TIGLIO

PANNELLI NOBILITATO FINITURA SATIN 
/ SATIN FINISH MELAMINE PANELS

AGAVE BLUÀOPALE CORALLO

PANNELLI NOBILITATO FINITURA OPACA 
/ OPAQUE FINISH MELAMINE PANELS

BIANCO CANAPA GRIGIOÀTITANIO

LINOÀNATURALE

SPECCHIOÀFUMÉ
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AUREA
Slim / Bold

DisponibileÀnellaÀversioneÀaÀbattente,ÀlaÀ
modernaÀAureaÀdiventaÀprotagonistaÀ
diÀeleganti,ÀgiovaniÀeÀricercatiÀambientiÀ
domestici.À/ Available in the hinged 
version, this modern Aurea door plays 
an important part in creating elegant, 
youthful and refined domestic 
interiors.

GEOMETRICA
BP 1045 / BP 1046 / BP 1047 / 
BP 1049 / BP 1051

LineeÀcheÀsiÀconvergonoÀoÀcheÀ
siÀallontanano,ÀcheÀsiÀincontrano,À
campitureÀscavateÀaÀpiùÀlivelli,ÀunÀ
giocoÀdiÀelementiÀcheÀsiÀcombinanoÀ
perÀcreareÀlaÀportaÀgiustaÀperÀogniÀ
ambiente.À/ Lines that converge or 
move away, lines that meet, engraved 
at different depths, a play of elements 
that combine to create the right door 
for any environment.

COSTELLAZIONI
Altair / Cassiopea / Auriga / Vega

LaÀvoltaÀcelesteÀeÀalcuneÀdelleÀsueÀstelleÀ
piùÀluminoseÀispiranoÀilÀdesignÀdiÀAltair,À
Cassiopea,ÀAuriga,ÀPegaso,ÀAndromeda,À
Vega.ÀDaÀun’ideaÀdiÀElioÀGaris,ÀinÀ
esclusivaÀperÀBertolottoÀPorte.À
/ The sky and some of its brightest 
stars inspired the design of Altair, 
Cassiopea, Auriga, Pegaso, Andromeda, 
Vega. An Elio Garis idea created 
exclusively for Bertolotto Porte.

NATURA
Tree / Deserto / Fronde / Crocus / 
Rosa / Tarassaco / Pri

DecoriÀraffinatiÀcheÀriprendonoÀdiversiÀ
elementiÀdellaÀnatura,ÀarricchisconoÀ
unaÀportaÀlineareÀeÀsolida.ÀAÀcorredoÀ
delÀbattenteÀpienoÀancheÀlaÀgammaÀ
deiÀvetriÀaÀdisegnoÀnatura,ÀsabbiatiÀ
eÀincisi,ÀesclusivamenteÀextrachiari.À
/ A solid, linear door enhanced with 
refined decorations that capture 
various elements from nature. Not 
only available with a full panel leaf, 
but also in a range of sandblasted 
and etched glass with Natura designs, 
exclusively in Extrachiaro. 

25° BY ARNAUDO
Boulevard / Avenue / Mag

ÈÀdeclinataÀnelleÀserieÀBoulevardÀeÀ
Avenue,ÀispirateÀadÀunÀvialeÀalberato.À
DaÀun’ideaÀdell’ArchitettoÀGianniÀ
ArnaudoÀinÀesclusivaÀperÀBertolottoÀ
Porte. / Found in the Boulevard and 
Avenue models and inspired by tree-
lined avenues. From an idea by the 
Architect Gianni Arnaudo created 
exclusively for Bertolotto.

NATURA 3D
Ramo / Orchidea / Edera

LaÀcollezioneÀdiÀporteÀmoderneÀ
NaturaÀ3D,ÀfirmataÀBertolotto,ÀsiÀ
contraddistingueÀperÀporteÀlaccateÀ
conÀdecorazioniÀstilizzateÀapplicateÀ
inÀrilievoÀcheÀriprendonoÀfiori,ÀramiÀ
eÀfoglie. / The collection of modern 
doors Natura 3D, signed by Bertolotto, 
stands out for its lacquered doors 
with stylised in-relief designs of 
flowers, leaves and branches.

METRO MAP
Berlin / Paris / Tokyo / New York / 
London

LaÀcollezioneÀdiÀporteÀdiÀdesignÀMetroÀ
Map,ÀfirmataÀBertolotto,ÀsiÀispiraÀalleÀ
lineeÀdellaÀmetropolitanaÀdelleÀcittàÀpiùÀ
importantiÀdelÀmondo.ÀSull’antaÀleÀlineeÀ
essenzialiÀdelleÀdiverseÀmappeÀcreanoÀ
giochiÀdiÀincroci. / The collection of 
designer doors Metro Map, signed by 
Bertolotto, is inspired by the metro 
lines of the most important cities in 
the world. On the door the basic lines 
of the different maps create a play of 
meeting points.

CORTEN
ES3 / ES4 / ES5 / ES6 / ES7 / 
ES8 / ES9 / ES10 

LaÀportaÀFashionÀCortenÀèÀpiena,À
liscia,ÀconÀunaÀfinituraÀstonalizzataÀ
colorÀruggine,ÀarricchitaÀdaÀdecoriÀ
dall’effettoÀvintageÀpersonalizzabili.À
/ The door Fashion Corten has a 
full, smooth panel with a tone on 
tone rust colour finish, enhanced 
with customisable vintage effect 
decorations.

BRITTO LOVES BERTOLOTTO

Botanical garden / Hearts / A new 
day / Flower power / Flying hearts 
/ Butterflies / Heart with wings / 
Friendship bear / Flying hearts Too 
/ Butterfly

PorteÀdecorateÀconÀleÀopereÀdiÀ
Britto:ÀcoloriÀvivaciÀeÀsgargianti,À
soggettiÀdivertentiÀeÀcomposizioniÀ
popÀcheÀattiranoÀloÀsguardo.À/ Doors 
decorated with works by Britto: vivid, 
showy colours, fun subjects and pop 
compositions that attract the eye.

REFLEX - REFLEX Bi
Reflex / Reflex Medium 
/ Reflex Maxi
Eleganti,ÀdotateÀdiÀunoÀstileÀminimaleÀeÀ
alloÀstessoÀtempoÀfunzionali,ÀleÀporteÀaÀ
specchioÀsonoÀlaÀsoluzioneÀidealeÀperÀ
chiÀdesideraÀampliareÀvisivamenteÀgliÀ
spaziÀeÀcreareÀprofonditàÀall’internoÀ
degliÀambientiÀdellaÀcasa.À/ Elegant 
with a minimalist yet functional style, 
our mirrored doors are the perfect 
solution for those wishing to visually 
widen spaces and create depth within 
areas of their home.

CASA ZEN
Lop / Gobi / Rub / Ordos / Makan / 
Takla / Kum / Kalahari / Kara / Negev

LaÀcollezioneÀdiÀporteÀdiÀdesignÀCasaÀ
ZenÀnasceÀdallaÀcollaborazioneÀconÀ
l’artistaÀElioÀGaris.ÀOgniÀportaÀèÀunica,À
comeÀun’operaÀd’arte.ÀIÀdiversiÀmodelliÀ
dellaÀcollezioneÀportanoÀimpresseÀdelleÀ
scultureÀinÀsabbiaÀlavorata,ÀcolorateÀeÀ
movimentateÀmanualmenteÀdall’artista.À
/ The collection of designer doors 
Casa Zen is the fruit of a joint project 
with the artist Elio Garis. Each door is 
unique, like a work of art. The different 
models in the collection have sand 
sculptures impressed on them, which 
are hand crafted and painted by the 
artist.

CHAPEAU
PortaÀlaccataÀlucidaÀalÀpoliestere,À
sagomata.ÀL’antaÀaÀcappelloÀèÀ
incorniciataÀdaÀunaÀpreziosaÀcorniceÀ
scolpitaÀaÀmano,ÀstileÀBarocco,ÀinÀNoceÀ
Nazionale,ÀverniciataÀaÀfoglioÀinÀoroÀoÀ
argento.À/ Moulded polyester shine 
lacquered door. The door is surrounded 
by a precious hand-sculpted Baroque 
style frame in Noce Nazionale, painted 
in gold or silver leaf.
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AUREA SLIM / Battente, 
laccato lucido Bianco, 
maniglia Armony Cromo 
Lucido.
AUREA SLIM / Hinged, 
Bianco lacquered glossy, 
Armony Cromo Lucido 
handle.

AUREA / Slim
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AUREA / Bold

AUREAÀBOLDÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀlucidoÀBianco,ÀmanigliaÀArmonyÀCromoÀLucido.
AUREA BOLD / Hinged, Bianco lacquered glossy, Armony Cromo Lucido handle.
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COSTELLAZIONI / Design Elio Garis
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AURIGAÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀBianco,ÀmanigliaÀBilbaoÀCromoÀ
Satinato.ÀAURIGA / Hinged, Bianco lacquered, handle Bilbao 
Cromo Satinato.

3152À/ÀPhantom,ÀvetroÀTrasparenteÀInciso,ÀmaniglioneÀCoda.À
3152 / Phantom, Trasparente Inciso glass, handle Coda.
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DesignÀraffinatoÀedÀeleganteÀ

realizzatoÀinÀesclusivaÀperÀBertolottoÀ

daÀElioÀGaris.ÀLinee,ÀcerchiÀeÀ

geometrie,ÀcheÀsiÀispiranoÀalleÀstelleÀ

piùÀluminoseÀdell’universo.À

/ Refined and elegant design made 
exclusively for Bertolotto by Elio 

Garis. Lines, circles and geometric 
shapes, inspired by the brightest 

stars in the universe.

CASSIOPEAÀBIDIREZIONALEÀ/ÀLaccatoÀ

Bianco,ÀmanigliaÀBilbaoÀCromoÀSatinato.À

CASSIOPEA BIDIREZIONALE / Bianco 
lacquered, Bilbao Cromo Satinato handle. 

ALTAIRÀ/ÀScorrevoleÀPhantom,ÀlaccatoÀ
Quarzo,ÀmaniglioneÀLinearÀCromoÀSatinato.

ALTAIR / Sliding Phantom, Quarzo 
lacquered, Linear Cromo Satinato handle.
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CostellazioniÀnonÀèÀsoloÀunaÀporta,ÀmaÀunÀelementoÀdiÀarredo:ÀrivestireÀunaÀpareteÀ

perÀcaratterizzareÀinÀmanieraÀforteÀunÀambiente,ÀperÀsottolineareÀunoÀspazio,ÀperÀ

renderloÀunico.À/ Costellazioni is not just a door, it can be used to cover a wall and 
lend real character to a room, emphasizing a space and making it unique.

VEGAÀ/ÀBoiserie,ÀlaccatoÀBianco,ÀmanigliettaÀTOC,ÀsistemaÀTiroÀMagnete.
VEGA / Boiserie, Bianco lacquered, handle TOC, Magnet Pull system.

COSTELLAZIONI / Boiserie
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25° By ARNAUDO / Design Arch. Gianni Arnaudo

IÀmodelliÀBoulevardÀ

eÀAvenue,ÀdisegnatiÀ

dall’architettoÀGianniÀ

Arnaudo,ÀcaratterizzanoÀ

unaÀportaÀdalleÀsuperficiÀ

naturaliÀoÀlaccateÀconÀunÀ

forteÀrichiamoÀalÀvialeÀ

alberato.ÀIlÀprogettoÀ

delÀmodelloÀBoulevardÀ

prevedeÀl’assolutaÀ

complanaritàÀfraÀlaÀportaÀ

eÀlaÀcorniceÀdelÀtelaioÀ

cheÀnonÀèÀsimmetricoÀ

perÀvalorizzareÀilÀ

disegnoÀeÀnascondereÀ

l’antaÀd’apertura. / The 
Boulevard and Avenue 
models, designed by 
the architect Gianni 
Arnaudo, feature a door 
made from natural or 
lacquered MDF that evoke 
images of a tree-lined 
avenue. The Boulevard 
model is designed to be 
completely flush to its 
non-symmetrical frame to 
enhance the overall effect 
and hide the opening.

BOULEVARDÀ/ÀBattente,À
laccatoÀTortora,ÀmanigliaÀBilbaoÀ
CromoÀSatinato.ÀBOULEVARD 
/ Hinged, Tortora lacquered, 
handle Bilbao Cromo Satinato.  

AVENUEÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀ
Seta,ÀmanigliaÀBilbaoÀCromoÀ
Satinato.
AVENUE / Hinged, Seta 
lacquered, handle Bilbao Cromo 
Satinato. 
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BOULEVARDÀ/ÀBoiserie,ÀlaccatoÀBianco,ÀmanigliaÀToc,ÀsistemaÀTiroÀMagnete.À
BOULEVARD / Boiserie, Bianco lacquered, handle Toc, Magnet Pull system.

BOULEVARDÀ/ÀBattente,ÀlaccateÀTortora,ÀmanigliaÀDadaÀCromoÀSatinato.
BOULEVARD / Hinged, Tortora lacquered, handle Dada Cromo Satinato.
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BOULEVARDÀ/ÀBattente,À
laccatoÀBianco,ÀmanigliaÀ
Toc,ÀsistemaÀTiroÀMagnete.À
BOULEVARD / Hinged, 
Bianco lacquered, handle 
Toc, Magnet Pull system. 

PLANAÀUNIKÀ/ÀArgento,À
vetroÀsatinatoÀgrigioÀconÀ
sabbiaturaÀ3258ÀBoulevard,
manigliaÀLine
PLANAÀUNIKÀ/ÀArgento,À
satinatoÀgrigioÀglassÀwithÀ
3258ÀBoulevardÀdraw,
handleÀLine.
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BOULEVARDÀ/ÀPhantomÀbattente,ÀlaccatoÀBianco.À
BOULEVARD / Hinged Phantom, Bianco lacquered.

BOULEVARDÀ/ÀBoiserie,ÀlaccatoÀBianco,ÀmanigliaÀ
Toc,ÀsistemaÀTiroÀMagnete.
BOULEVARD / Boiserie, Bianco lacquered, handle 
Toc, Magnet Pull system.
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AVENUEÀ/ÀScorrevoleÀinternoÀmuro,ÀlaccatoÀQuarzo,ÀunghiataÀInka.
AVENUE / Sliding door, Quarzo lacquered, unghiata Inka.
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SEZIONE ORIZZONTALE
PHANTOM BATTENTE CHIUSA

SEZIONE ORIZZONTALE
PHANTOM BATTENTE APERTA
(APERTURA FINO A 180°)

MAGÀ/ÀPhantomÀbattente,ÀlaccatoÀBianco,ÀinsertiÀBiancoÀOpalino.
MAG / Hinged Phantom, Bianco lacquered, Opal Bianco insert. 

MagÀèÀunaÀportaÀcheÀappareÀcomeÀ

unÀquadroÀsospeso.

/ Mag is a door that appears like a 
suspended painting

SEZIONEÀORIZZONTALEÀ
PHANTOMÀBATTENTEÀCHIUSA

SEZIONEÀORIZZONTALEÀ
PHANTOMÀBATTENTEÀAPERTA

(APERTURAÀFINOÀAÀ180°)

SEZIONE ORIZZONTALE
PHANTOM BATTENTE CHIUSA

SEZIONE ORIZZONTALE
PHANTOM BATTENTE APERTA
(APERTURA FINO A 180°)

36



GEOMETRICA / Design R&D Bertolotto

BP1041

BP1046

BP1051

BP1042

BP1047

BP1052

BP1043

BP1048

BP1055

BP1044

BP1049

BP1054

BP1045

BP1050

BP1053
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BPÀ1051À/ÀBattente,ÀlaccatoÀRosso,ÀmanigliaÀBilbaoÀCromoÀSatinato.
BP 1051 / Hinged, Rosso lacquered, handle Bilbao Cromo Satinato. 

LaÀcollezioneÀLeÀOriginaliÀBertolotto®,ÀnellaÀsuaÀeleganteÀserieÀ

Geometrica,ÀrispecchiaÀilÀgustoÀmodernoÀdiÀchiÀcercaÀlinearitàÀ

eÀunÀtoccoÀdiÀoriginalità.ÀLaÀsemplicitàÀdelleÀlineeÀgeometricheÀ

inciseÀsull’antaÀcreaÀunÀgradevoleÀgiocoÀdiÀluciÀedÀombre,ÀpiùÀ

fittoÀneiÀdecoriÀaÀfasciaÀoÀpiùÀsnelloÀneiÀdecoriÀlineari,ÀmaÀcheÀ

caratterizzaÀinÀmodoÀunicoÀilÀbattente.

/ With its elegant Geometrica range, Le Originali Bertolotto® 
collection reflects the modern tastes of those looking for order 
and a touch of originality. The simplicity of the geometric lines 
engraved on the door create a pleasing effect of light and 
shadow, denser in the decorative bands and finer in the linear 
patterns, they give the door a unique look.

 B e r t o l o t t o  -  I N F O  M A G A Z I N E  -  G e n n a i o  2 0 2 0

13
NUOVE INCISE BP

Linee che convergono, 
che si incontrano o che si 
allontanano,  campiture 

scavate a più livelli, un gioco 
di elementi che si combinano 
per creare la porta giusta per 
ogni ambiente.
In catalogo anche 4 nuove 
e morbide tonalità: Ghiaia, 
Fango, Turchese, Foresta.

 INCISE BERTOLOTTO
15 nuovi modelli caratterizzati da 
linee semplici ed eleganti o 
geometriche e articolate, 
realizzate su superfici piene e 
profonde, design R&D Bertolotto. 

N O V I T À

BP 1047

BP 1046
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BPÀ1049À/ÀBattente,ÀlaccatoÀBianco,ÀmanigliaÀSpyÀCromoÀLucido.À
BP 1049 / Hinged, Bianco lacquered, handle Spy Cromo Lucido. 

BPÀ1047À/ÀBattente,ÀlaccatoÀQuarzo,ÀmanigliaÀAryaÀCromoÀSatinato.
BP 1047 / Hinged, Quarzo lacquered, handle Arya Cromo Satinato.
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BP 1047 / Battente, laccato Foresta, 
maniglia Chef Cromo Satinato.  
BP 1047 / Hinged, Foresta lacquered, 
handle Chef Cromo Satinato.  
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NATURA / Design R&D BERTOLOTTO

ULIVOTROLIUS TULIPAN

TARASSACOSPINPLAT QUERCUS TREEPRI SOFFIONISOFFIROSA

MARGHERITA NINFEA RAMOBOCCIOLO EDERA ORCHIDEA

CROCUS DESERTO FOGLIA GRASS PIANTAPERVINCAMISTRALHYACINTUSFRONDE

CHERRYACQUA BOUQUET CLAMACERO AUTUNNO LANGHE MELIAMAGGIE

ULIVOTROLIUS TULIPAN

TARASSACOSPINPLAT QUERCUS TREEPRI SOFFIONISOFFIROSA

MARGHERITA NINFEA RAMOBOCCIOLO EDERA ORCHIDEA

CROCUS DESERTO FOGLIA GRASS PIANTAPERVINCAMISTRALHYACINTUSFRONDE

CHERRYACQUA BOUQUET CLAMACERO AUTUNNO LANGHE MELIAMAGGIE

ULIVOTROLIUS TULIPAN

TARASSACOSPINPLAT QUERCUS TREEPRI SOFFIONISOFFIROSA

MARGHERITA NINFEA RAMOBOCCIOLO EDERA ORCHIDEA

CROCUS DESERTO FOGLIA GRASS PIANTAPERVINCAMISTRALHYACINTUSFRONDE

CHERRYACQUA BOUQUET CLAMACERO AUTUNNO LANGHE MELIAMAGGIE

ULIVOTROLIUS TULIPAN

TARASSACOSPINPLAT QUERCUS TREEPRI SOFFIONISOFFIROSA

MARGHERITA NINFEA RAMOBOCCIOLO EDERA ORCHIDEA

CROCUS DESERTO FOGLIA GRASS PIANTAPERVINCAMISTRALHYACINTUSFRONDE

CHERRYACQUA BOUQUET CLAMACERO AUTUNNO LANGHE MELIAMAGGIE

ULIVOTROLIUS TULIPAN

TARASSACOSPINPLAT QUERCUS TREEPRI SOFFIONISOFFIROSA

MARGHERITA NINFEA RAMOBOCCIOLO EDERA ORCHIDEA

CROCUS DESERTO FOGLIA GRASS PIANTAPERVINCAMISTRALHYACINTUSFRONDE

CHERRYACQUA BOUQUET CLAMACERO AUTUNNO LANGHE MELIAMAGGIE

ULIVOTROLIUS TULIPAN

TARASSACOSPINPLAT QUERCUS TREEPRI SOFFIONISOFFIROSA

MARGHERITA NINFEA RAMOBOCCIOLO EDERA ORCHIDEA

CROCUS DESERTO FOGLIA GRASS PIANTAPERVINCAMISTRALHYACINTUSFRONDE

CHERRYACQUA BOUQUET CLAMACERO AUTUNNO LANGHE MELIAMAGGIE

NATURA

NATURA 3D

ULIVOTROLIUS TULIPAN

TARASSACOSPINPLAT QUERCUS TREEPRI SOFFIONISOFFIROSA

MARGHERITA NINFEA RAMOBOCCIOLO EDERA ORCHIDEA

CROCUS DESERTO FOGLIA GRASS PIANTAPERVINCAMISTRALHYACINTUSFRONDE

CHERRYACQUA BOUQUET CLAMACERO AUTUNNO LANGHE MELIAMAGGIEACERO

CROCUS

PLAT

BOCCIOLO EDERA MARGHERITA NINFEA ORCHIDEA RAMO

PRI

DESERTO FOGLIA FRONDE

QUERCUS ROSA SOFFI SOFFIONI SPIN TARASSACO TREE TROLIUS

GRASS HYACINTUS MISTRAL PERVINCA PIANTA TULIPAN

ACQUA AUTUNNO BOUQUET CHERRY CLAM LANGHE MAGGIE MELIA ULIVO
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LeÀporteÀdellaÀcollezioneÀNatura,ÀinciseÀoÀ

pantografate,ÀhannoÀunÀdesignÀispiratoÀ

agliÀelementiÀnaturali:Àfiori,ÀalberiÀeÀfoglie.À

LaccaturaÀopacaÀinÀtuttaÀlaÀgammaÀdeiÀ

coloriÀBertolotto,ÀRALÀeÀNCS.À/ Doors 
in the Natura collection, engraved or 
pantographed, have designs inspired 
by nature: flowers, trees and leaves. 
Opaque lacquered in all the colours in 
the Bertolotto range, RAL and NCS.

TREEÀORBITALEÀ/LaccatoÀSabbia,ÀmanigliaÀFlyÀ
CromoÀSatinato.À
TREE ORBITALE /Sabbia lacquered, handle 
Fly Cromo Satinato.
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FRONDEÀ/ÀScorrevoleÀPhantom,ÀlaccatoÀSeta,ÀunghiataÀInkaÀ
CromoÀSatinato.
FRONDE / Sliding Phantom, Seta lacquered, handle Inka 
Cromo Satinato.

3273À/ÀBattente,ÀvetroÀSatinatoÀBiancoÀSabbiato,ÀtelaioÀ
laccatoÀBianco,ÀmanigliaÀTiempo.
3273 / Hinged, Satinato Bianco Sabbiato glass, Bianco 
lacquered, handle Tiempo.
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SOFFIÀALASKAÀ/ÀBattente,À
vetroÀStop-solÀGrigioÀSabbiato,À
manigliaÀMiami.
SOFFI ALASKA / Hinged, Grigio 
Sabbiato Stop-sol glass, handle 
Miami. 

SOFFIÀ/ÀPhantomÀscorrevole,À
laccatoÀRossa,ÀmanigliaÀInka.
SOFFI / Phantom scorrevole, 
Rossa lacquered, handle Inka.
À
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CROCUSÀ/ÀBattente,À
laccatoÀRosso,ÀmanigliaÀ
AryaÀCromoÀSatinato.
CROCUS / Hinged, Rosso 
lacquered, handle Arya 
Cromo Satinato. 

3243À-ÀROSAÀALASKAÀ/À
VaÀeÀvieni,ÀvetroÀSatinatoÀ
SabbiatoÀRosa,ÀmaniglioneÀ
Linear.
3243 -ÀROSA ALASKA / Va 
e vieni, Satinato Sabbiato 
Rosa glass, handle Linear.

ROSAÀFILOMUROÀ/À
Battente,ÀlaccatoÀRAL,À
manigliaÀDadaÀCromoÀ
Satinato.
ROSA FILOMURO / Hinged, 
RAL lacquered, handle 
Dada Cromo Satinato.
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TARASSACOÀ/ÀBoiserie,ÀlaccatoÀBianco,ÀmanigliaÀToc,ÀsistemaÀTiroÀMagnete.À
TARASSACO / Boiserie, Bianco lacquered, handle Toc, Magnet Pull system.
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PRI / Battente, laccato RAL, maniglia 
Coda.
PRI / Hinged, RAL lacquered, handle 
Coda.

SOFFIONI / Filomuro, laccato RAL, 
maniglia Bilbao Cromo Satinato.
SOFFIONI / Filomuro, RAL 
lacquered, handle Bilbao Cromo 
Satinato.

SOFFIONI 3275 / Battente, vetro 
Satinato Bianco Sabbiato, maniglia 
Miami Cromo Lucido.
SOFFIONI 3275 / Hinged, Satinato 
Bianco Sabbiato glass, handle Miami 
Cromo Luicido.
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ORCHIDEAÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀRosso,ÀdecoroÀ3DÀlaccatoÀBianco,ÀmanigliaÀBilbaoÀCromoÀSatinato.
ORCHIDEA / Hinged, Rosso lacquered, Bianco lacquered 3D decoration, handle Bilbao Cromo Satinato.
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RAMOÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀBianco,ÀdecoroÀ3DÀlaccatoÀQuarzo,À
manigliaÀNavyÀCromoÀSatinato.
RAMO / Hinged, Bianco lacquered, Quarzo lacquered 3D 
decoration, handle Navy Cromo Satinato.

EDERAÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀSeta,ÀdecoroÀ3DÀlaccatoÀ
Quarzo,ÀmanigliaÀAryaÀCromoÀSatinato.
EDERA / Hinged, Seta lacquered, Quarzo lacquered 
3D decoration, handle Arya Cromo Satinato.

3277À-ÀRAMOÀALASKAÀ/ÀScorrevoleÀinternoÀmuro,ÀvetroÀSatinatoÀSabbiato,ÀmanigliaÀSlide.
3277 - RAMO ALASKA / Sliding door, Satinato Sabbiato glass, handle Slide.
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METRO MAP / Design R&D Bertolotto
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LONDONÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀBianco,ÀmanigliaÀMondrianÀCromoÀSatinato.
LONDON / Hinged, Bianco lacquered, handle Mondrian Cromo Satinato.

LaÀcollezioneÀdiÀporteÀMETROÀMAPÀinciseÀlaccateÀsiÀispiraÀalÀ

minimalismoÀeÀallaÀdinamicitàÀdelleÀgrandiÀcittàÀdelÀmondo,ÀinÀ

particolareÀallaÀreteÀmetropolitanaÀcheÀleÀpercorre.À5ÀmodelliÀ

personalizzabiliÀconÀilÀprogettoÀIndividual.ÀLeÀincisioniÀaÀsezioneÀ

quadraÀevidenzianoÀlaÀtracciaÀdiÀunÀpercorsoÀdiÀlineeÀcheÀsiÀ

intersecano,ÀcreandoÀunÀgiocoÀeleganteÀedÀoriginale. 
/ The collection of engraved and lacquered METRO MAP doors 
is inspired by minimalism and the dynamicity of big cities, in 
particular by the metro networks that run through them. 5 
models that can be personalised with individual designs. The 
square cut engravings highlight the intersecting path of lines 
creating an elegant and original design.
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NEWÀYORKÀ/ÀBoiserie,ÀlaccatoÀBianco,ÀmanigliaÀArya.ÀNEW YORK / Boiserie, Bianco lacquered, handle Arya.
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FILOMUROÀAÀDISEGNOÀ
/ÀBattente,ÀlaccatoÀ
Bianco,ÀmanigliaÀCodaÀ
CromoÀLucido.
FILOMURO A DISEGNO 
/ Hinged, Bianco 
lacquered, handle Coda 
Cromo Lucido.

NEWÀYORKÀ/ÀBattente,À
laccatoÀBianco,À
manigliaÀVertigoÀCromoÀ
Satinato.
NEW YORK / Hinged, 
Bianco lacquered, 
handle Vertigo Cromo 
Satinato.54



PARISÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀBianco,ÀmanigliaÀ
AraÀCromoÀLucido.
PARIS / Hinged, Bianco lacquered, handle 
Ara Cromo Lucido.
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LaÀPopÀArtÀedÀilÀColoreÀsonoÀgliÀelementiÀ

identificativiÀdelloÀstileÀ“Britto”:Àl’allegriaÀcheÀ

traspareÀdalleÀsueÀgraficheÀstaÀinvadendoÀilÀmondoÀ

delÀdesignÀeÀdell’arte.ÀIlÀlinguaggioÀutilizzatoÀ

dall’artistaÀèÀtrasversale,ÀeÀbenÀsiÀprestaÀallaÀ

decorazione,ÀvalorizzazioneÀeÀcaratterizzazioneÀ

diÀprodottiÀdiÀlusso,ÀmaÀancheÀpopolariÀeÀdiÀampioÀ

consumo.À/ Pop Art and Colors are the identifying 
features of Britto’s style: the joy that shines 

through his artwork is conquering the world of 
design and art. The language used by the artist 
is transverse, and lends itself to the decoration, 

enhancement and quality of luxury products that 
are also popular and widely consumed.

HEARTSÀWITHÀWINGSÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀBianco,À
manigliaÀCarolÀCromoÀLucido.

HEARTS WITH WINGS / Hinged, Bianco lacquered, 
handle Carol Cromo Lucido.
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FRIENDSHIPÀBEARÀ
/ÀBattente,ÀlaccatoÀ
Bianco,ÀmanigliaÀCarolÀ
CromoÀSatinato.
FRIENDSHIP BEAR 
/ Hinged, Bianco 
lacquered, handle 
Carol Cromo Satinato. 

HEARTSÀ/ÀBattente,À
laccatoÀBianco,À
manigliaÀMondrianÀ
CromoÀLucido.
HEARTS / Hinged, 
Bianco lacquered, 
handle Mondrian 
Cromo Lucido.
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AÀNEWÀDAYÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀ
Bianco,ÀmanigliaÀCarolÀCromoÀ
Satinato.
A NEW DAY / Hinged, Bianco 
lacquered, handle Carol Cromo 
Satinato.
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LOPÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀBianco,ÀmanigliaÀBilbaoÀCromoÀSatinato.
LOP / Hinged, Bianco lacquered, handle Bilbao Cromo Satinato.

CASA ZEN / Design Elio Garis

ConÀlaÀcollezioneÀCasaÀZenÀ

l’arteÀentraÀaÀfarÀparteÀdiÀ

casaÀvostra.ÀOgniÀportaÀ

èÀun’operaÀunica,ÀcreataÀ

manualmenteÀdall’artistaÀ

ElioÀGarisÀconÀsegni,À

movimenti,ÀdettagliÀesclusiviÀ

eÀirripetibili.

/ With the Casa Zen 
collection art will become 
part of your home. Each 
door is a unique piece, hand 
made by the artist Elio Garis 
with exclusive, unrepeatable 
patterns, movements and 
detail.
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CORTEN / Design R&D Bertolotto

CLÀCORTENÀ/ÀDipintoÀES1

GliÀesempiÀdiÀ

personalizzazioneÀ

riprodottiÀnelleÀimmaginiÀ

fotograficheÀsonoÀ

esclusivamenteÀindicativi.À

LaÀpersonalizzazioneÀdelleÀ

porteÀvieneÀeseguitaÀsuÀ

richiestaÀdelÀClienteÀpreviaÀ

fornituraÀdelÀdisegnoÀeÀ

verificaÀdellaÀfattibilitàÀdiÀ

esecuzioneÀdelloÀstesso.À
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CLÀCORTENÀ/ÀDipintoÀES7

E
S
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/ Examples of personalised designs in the photographs are purely indicative. Doors are personalised 
upon request, designs must be provided and checked for feasibility.
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REFLEX / Design R&D Bertolotto
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CL REFLEX

CL REFLEX
MEDIUM

CL REFLEX
MAXI

CL REFLEX
MAXI MATERIK

REFLEX MAXI 
SOFFI

REFLEX MAXI 
CROCUS

REFLEX MAXI 
PERVINCA

REFLEX MAXI 
TARASSACO

REFLEX MAXI 
DESERTO

CL REFLEX
MEDIUM
MATERIK

REFLEX
MEDIUM

SOFFI

REFLEX
MEDIUM
CROCUS

REFLEX
MEDIUM

PERVINCA

REFLEX
MEDIUM

TARASSACO

REFLEX
MEDIUM
DESERTO

CL REFLEX
MATERIK
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CLÀREFLEXÀMATERIKÀBiÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀGhiaia,ÀspecchioÀ
MaterikÀGrigio,ÀmanigliaÀMondrianÀCromoÀSatinato.
CL REFLEX MATERIK Bi / Hinged, Ghiaia lacquered, Materik 
Grigio glass, handle Mondrian Cromo Satinato.

LeÀporteÀReflex,ÀrealizzabiliÀsuÀmisuraÀeÀ

personalizzabiliÀinÀdiversiÀmodelliÀeÀcolori,ÀunisconoÀ

esteticaÀeÀfunzionalitàÀeÀarredanoÀlaÀcasaÀinÀmodoÀ

originale,ÀsfiziosoÀedÀelegante.À/ Reflex doors, which 
are made to measure and customisable in different 
models and colours, unite aesthetics and practicality 
to furnish your home in a way that is original, 
extravagant and elegant.
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CLÀREFLEXÀMAXIÀMATERIKÀBiÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀBianco,ÀspecchioÀBronzoÀMaterik,ÀmanigliaÀAllieÀBronzo.
CL REFLEX MAXI MATERIK Bi / Hinged, Bianco lacquered, Materik Bronzo glass, handle Allie Bronzo.
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CLÀREFLEXÀBiÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀGhiaia,ÀspecchioÀneutroÀGrigio,ÀmanigliaÀMondrianÀCromoÀSatinato.
CL REFLEX Bi / Hinged, Ghiaia lacquered, neutral Grigio mirror, Mondrian Cromo Satinato handle.
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REFLEXÀMEDIUMÀTARASSACOÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀSabbia,ÀinsertoÀspecchioÀBronzo,ÀmanigliaÀMondrianÀCromoÀSatinato.
REFLEX MEDIUM TARASSACO / Hinged, Sabbia lacquered, Bronzo glass insert, handle Mondrian Cromo Satinato.
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CHAPEAU / Design R&D Bertolotto

CHAPEAUÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀLucidoÀ
NCS,ÀcorniceÀArgento,ÀmanigliaÀHeliosÀ
CromoÀLucido.ÀCHAPEAU / Hinged, 
Lucido NCS lacquered, Argento frame, 
handle Helios Cromo Lucido.

PortaÀlaccataÀlucidaÀalÀpoliestere,À

sagomata.ÀOttoÀmaniÀdiÀverniciaturaÀ

garantisconoÀl’eccellenteÀrisultatoÀ

finaleÀaÀspecchio.ÀL’antaÀaÀcappelloÀèÀ

incorniciataÀdaÀunaÀpreziosaÀcorniceÀ

scolpitaÀaÀmano,ÀstileÀBarocco,ÀinÀ

NoceÀNazionale,ÀrifinitaÀaÀfogliaÀinÀ

oroÀoÀargento.À/ Moulded polyester 
shine lacquered door. Eight coats 
of paint guarantee the excellent 
mirror-shine result. The door is 
surrounded by a precious hand-
sculpted Baroque style frame in 
Noce Nazionale, painted in gold or 
silver.
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PV8 PV9 
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LACCATE A MANO

PANTONEXT

LP2 LP6 LP7 LP8 
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LP26 LP27 LP28 LP29 LP30 LP33 

LP35 LP39 LP40 LP46 PV46

PV29 

PV23

PV27 PV28
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PV1 PV2 PV7 PV8 

PV9 PV19 

PANTOQUADRA
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LACCATE A MANO

PANTOCLASSICA

PANTOINCISA
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2020 P 2020 V

2027 P 2027 V22027 V 2044 P 2044 V 2044 V1

2023 2034

SELESTA

2036

2020 P
PLUS

2020 V
PLUS

2024 V22024 V2024 P

BALTIMORA NEW
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BALTIMORA



BALTIMORA
NEW

L’altissimaÀqualitàÀdelÀlegnoÀ
listellareÀinterpretataÀinÀunoÀ
stileÀcontemporaneo:ÀleÀ
porteÀdalÀprofiloÀmoderno,À
realizzateÀsecondoÀ
unaÀtecnicaÀinnovativa,À
ripropongonoÀilÀcaloreÀdelÀ
veroÀlegnoÀrifinitoÀdaÀunaÀ
laccaturaÀliscia,Àopaca,À
declinataÀinÀtuttaÀlaÀgammaÀ
deiÀcoloriÀBertolotto,ÀRALÀeÀ
NCS,ÀperÀcreareÀunoÀstileÀdiÀ
arredamentoÀcoordinatoÀeÀ
gradevole.
/ High quality blockboard 
wood revisited in a 
contemporary style: the 
doors have a modern 
look, created using an 
innovative technique, and 
bring back the warmth of 
real wood finished with a 
smooth, opaque lacquer 
available in the whole range 
of Bertolotto, RAL and 
NCS colours, to create a 
coordinated and pleasant 
style of furnishing. 

Tecnologia e stile del 
legno / The technology 
and class of wood 

BALTIMORA

LeÀproporzioniÀdellaÀ
tradizioneÀsonoÀ
rappresentateÀnellaÀloroÀ
massimaÀespressioneÀ
nelleÀporteÀBaltimora,ÀinÀ
cuiÀlaÀqualitàÀdelÀlegnoÀ
vero,ÀlavoratoÀaÀlistelliÀeÀ
resoÀstabileÀeÀsolido,ÀvieneÀ
arricchitoÀdallaÀlaccatura,À
certificataÀdaÀCatas,ÀinÀtutteÀ
leÀcolorazioniÀclassicheÀoÀpiùÀ
allaÀmoda,ÀaÀsceltaÀtraÀtuttaÀ
laÀgammaÀdellaÀcartellaÀNCS,À
usataÀnelÀmondoÀdell’arredo.
/ Traditional proportions 
are shown at their best in 
Baltimora doors, where 
the quality of real wood, 
processed in blockboard 
and made stable and solid, 
is enriched with Catas 
certified lacquer, in all the 
classic or more fashionable 
colours, chosen from the 
whole range on the NCS 
card, which is used in the 
world of interior design. 

Lo stile classico, sempre 
attuale / Classic style is 
always fashionable

GOLD

PorteÀdecorateÀaÀmanoÀcheÀ
diventanoÀopereÀd’arte:À
unÀdipintoÀrealizzatoÀsuiÀ
pannelliÀlisciÀoÀdiamantati,À
ripetutoÀnelleÀfinestrature,À
perÀrendereÀesclusivoÀ
eÀunicoÀunÀprodottoÀ
funzionale,ÀlaÀporta,ÀeÀcreareÀ
deiÀveriÀeÀpropriÀoggettiÀ
d’arte.À/ Hand-decorated 
doors becoming works 
of art painted on smooth 
or diamond panels and 
on windows to make a 
functional product exclusive 
and unique: doors become 
real masterpieces.

Porte decorate a mano / 
Hand-decorated doors

UnaÀlastraÀdiÀcristalloÀ
temperatoÀdiÀsicurezzaÀ
conÀferramentaÀeÀsistemiÀ
diÀscorrimentoÀHi-Tech.À
OltreÀ400ÀcombinazioniÀperÀ
dividereÀeÀunireÀgliÀambientiÀ
eÀnelÀcontempoÀperÀarredareÀ
grazieÀallaÀvastaÀsceltaÀdiÀ
vetriÀtrasparentiÀeÀsatinati,À
conÀsabbiature,Àincisioni,À
acquerelliÀinÀvetroÀfuso.À
/ A sheet of tempered 
safety glass with hardware 
and Hi-Tech sliding systems: 
it divides and unites spaces, 
furnishing your home at 
the same time, thanks to 
the wide range of clear and 
opaque glass, with frosting, 
engravings and water 
colours in fused glass. 
Over 400 combinations.

ALASKA

Cristallo temperato / 
Tempered glass

PANTONEXT
Design attuale e giochi 
di linee / Contemporary 
design and a play of lines

PANTOQUADRA
Uno stile minimale, ma 
dinamico / Minimalist yet 
dynamic style

PANTOCLASSICA
Linee morbide e 
proporzioni classiche / 
Soft lines and classic 
proportions

PANTOINCISA
Eleganti e geometrici 
intagli / Elegant 
geometric engravings

GLASS BIANCO

LaÀnovitàÀdell’anno,ÀlaÀportaÀ
Glass,ÀsiÀdeclinaÀinÀdiverseÀ
soluzioniÀperÀcompletareÀgliÀ
ambienti,ÀsposandosiÀalleÀ
porteÀlaccateÀperÀoffrireÀlaÀ
flessibilitàÀdiÀunaÀportaÀconÀ
vetro.ÀIlÀprofiloÀinÀalluminioÀ
laccatoÀbianco,ÀabbinatoÀconÀ
vetriÀextrachiariÀoÀcolorati,À
interpretaÀleÀsoluzioniÀ
dell’arredamentoÀdiÀinterniÀ
cheÀunisceÀsoluzioniÀbelleÀeÀ
nelÀcontempoÀfunzionali,ÀperÀ
dividereÀeÀunireÀgliÀambientiÀ
inÀcontinuità.
/ New this year, our Glass 
door, available in a range 
of solutions to complete a 
room,  offers the flexibility 
of a glass door that can be 
matched with lacquered 
doors. With a profile in 
lacquered bianco (white) 
aluminium, matched with 
extrachiaro (extra clear) or 
coloured glass, it provides 
interior design solutions 
that combine beauty with 
practicality, dividing and 
uniting rooms in continuity. 

Un ampio elemento di 
luce  / A great source 
of light 

CL

L’antaÀpiùÀsemplice,Àliscia,À
uniforme,ÀsiÀdistingueÀperÀ
laÀqualitàÀdeiÀdettagli:ÀlaÀ
tecnologiaÀdelleÀapertureÀ
invisibili,ÀlaÀprofondaÀ
laccaturaÀrealizzataÀconÀpiùÀ
passaggiÀperÀesaltareÀiÀcoloriÀ
piùÀtradizionaliÀoÀleÀtinteÀ
piùÀallaÀmoda.ÀLaÀportaÀCLÀ
inÀunÀambienteÀsiÀdistingueÀ
perÀiÀparticolari,ÀeleganteÀ
eÀminimaleÀperÀintegrarsiÀ
nell’arredamentoÀinÀmodoÀ
discretoÀeÀdiÀgrandeÀstile.
/ The simplest of doors, 
smooth and uniform, 
is distinguished by the 
quality of the details: the 
technology of the invisible 
openings, the deep lacquer 
created with several coats 
of paint to exalt traditional 
colours or more fashionable 
shades. The CL door stands 
out in its surroundings for 
its particulars, elegant and 
minimalist it  integrates into 
interior design in a discreet 
and stylish way. 

La qualità è questione di 
dettagli / Quality lies in 
the detail

IlÀdesignÀpiùÀattuale,ÀilÀ
giocoÀdiÀluceÀedÀombraÀ
creatoÀdallaÀdoppiaÀ
pantografaturaÀdell’anta,ÀunaÀ
riccaÀlavorazione,ÀrealizzataÀ
conÀmacchinariÀdiÀultimaÀ
generazione,ÀgeneranoÀ
unÀprodottoÀcheÀsoddisfaÀ
iÀdesideriÀeÀilÀgustoÀdelÀ
pubblicoÀpiùÀesigente.
LeÀfinitureÀlaccateÀopache,À
sonoÀricche,Àpiene,ÀrealizzateÀ
conÀdiversiÀpassaggiÀperÀ
garantireÀuniformità.
À/ The up-to-the-minute 
design and the play of light 
and shadow created by 
the double pantographed 
lines on the door, carefully 
decorated using cutting 
edge technology, result in 
a product that satisfies the 
needs and tastes of the 
most demanding of clients. 
The rich, full lacquered 
opaque finishes are created 
using several coats of paint 
to guarantee uniformity. 

L’antaÀPantoquadra,ÀdalleÀ
lineeÀsempliciÀeÀdecise,À
scavateÀadÀangoloÀretto,À
esprimeÀeleganzaÀeÀunoÀ
stileÀminimale,ÀcreandoÀunÀ
motivoÀdecorativoÀfattoÀ
diÀunÀsempliceÀgiocoÀdiÀ
ombre.ÀLaÀsuperficieÀèÀ
laccataÀconÀpiùÀpassaggiÀ
perÀrenderlaÀuniformeÀeÀ
piena,ÀmorbidaÀalÀtatto.ÀAÀ
completareÀlaÀgammaÀancheÀ
laÀversioneÀconÀvetro,ÀperÀ
arredareÀrazionalmenteÀ
ogniÀtipologiaÀdiÀambiente. 
/ The Pantoquadra door, 
with its simple decisive 
lines, cut at a right angle, 
has a pattern made with a 
simple play of shadows and 
is an expression of elegance 
and a minimalist style. 
The surface is lacquered 
with several coats for a 
full uniform colour that is 
soft to touch. To complete 
the range there is also the 
glass version, to find the 
right fit for any type of 
environment.

LaÀlineaÀdeiÀdecoriÀriprendeÀ
leÀproporzioniÀclassiche,À
tipicheÀdellaÀtradizioneÀ
piemontese,ÀeÀreinterpretaÀlaÀ
portaÀPantoclassicaÀsecondoÀ
canoniÀdiÀgustoÀpiùÀattuale,À
conÀunÀaspettoÀpiùÀmorbidoÀ
eÀarrotondatoÀcheÀbenÀsiÀ
sposaÀconÀiÀdettagliÀdiÀunÀ
arredoÀsiaÀcontemporaneoÀ
cheÀdiÀgustoÀpiùÀantico.
LaÀlaccaturaÀopaca,ÀinÀtuttaÀ
laÀgammaÀdiÀcoloriÀRALÀeÀ
NCS,ÀèÀcertificataÀperÀlaÀsuaÀ
altaÀqualitàÀeÀresistenza.
/ The lines of the decoration 
use classic proportions, 
typical of the Piedmont 
tradition, while restyling the 
Pantoclassica door to meet 
current tastes, with a softer 
rounder look that pairs well 
with both contemporary or 
more antique furnishings. 
The opaque lacquer in the 
whole range of RAL and 
NCS colours, is certified for 
its quality and resistance.

LaÀsemplicitàÀdelleÀlineeÀ
geometricheÀinciseÀsull’antaÀ
creaÀunÀgradevoleÀgiocoÀ
diÀdecori,Àmimale,ÀmaÀcheÀ
caratterizzaÀinÀmodoÀunicoÀilÀ
battente.
IÀdiversiÀmodelliÀsonoÀ
disponibiliÀinÀtantiÀcoloriÀ
diÀtendenzaÀeÀlaÀvarietàÀ
diÀproposteÀdiÀincisioniÀ
assecondaÀiÀgustiÀdiÀchiÀamaÀ
ilÀbelloÀdiÀunÀprodottoÀdiÀ
qualità,ÀincontrandoÀilÀfavoreÀ
ancheÀdeiÀclientiÀpiùÀesigenti.
/ The simplicity of the 
geometric lines engraved on 
the door create a pleasant 
play of minimalist patterns 
that give unique character 
to the door. 
The different models are 
available in a range of 
fashionable colours and the 
variety of patterns indulges 
the tastes of those who 
appreciate the beauty of a 
quality product, pleasing 
even the most demanding 
of clients.
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Il design più attuale, il gioco di luce ed ombra creato dalla doppia pantografatura dell’anta, una ricca 
lavorazione, realizzata con macchinari di ultima generazione, danno vita ad un prodotto che soddisfa i desideri 
e il gusto del pubblico più esigente. Le finiture laccate opache, sono ricche, piene, realizzate con diversi 
passaggi per garantire uniformità. La più ampia scelta di colori, disponibili anche nella cartella NCS per un 
perfetto abbinamento con gli elementi di arredo e con gli ambienti che li ospitano.
/ The up-to-the-minute design and the play of light and shadow created by the double pantographed lines 
on the door, carefully decorated using cutting edge technology, result in a product that satisfies the needs 
and tastes of the most demanding of clients. The rich, full lacquered opaque finishes are created using several 
coats of paint to guarantee uniformity. In the widest choice of colours, also available from the NCS colour 
range, to perfectly match with the surrounding room and furniture.
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LP88 PANTONEXT / Battente, laccato Quarzo, 
maniglia Iron Cromo Satinato.
LP88 PANTONEXT / Hinged, Quarzo lacquered, 
handle Iron Cromo Satinato.

PV88 PANTONEXT / Battente, laccato Quarzo,
vetro Satinato Extrachiaro, maniglia Iron Cromo Satinato.
PV88 PANTONEXT / Hinged, Quarzo lacquered, Satinato 
Extrachiaro Glass, handle Iron Cromo Satinato.

PANTONEXT 
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LP9ÀPANTONEXTÀ/ÀBattente,À
laccatoÀCipria,ÀmanigliaÀ
BilbaoÀCromoÀSatinato.
LP9 PANTONEXT / Hinged, 
Cipria lacquered, handle 
Bilbao Cromo Satinato.

LP1ÀPANTONEXTÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀBianco,ÀmanigliaÀ
BilbaoÀCromoÀSatinato.
LP1 PANTONEXT / Hinged, Bianco lacquered, handle 
Bilbao Cromo Satinato.

PV1ÀPANTONEXTÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀBianco,ÀvetroÀ
SatinatoÀExtrachiaro,ÀmanigliaÀBilbaoÀCromoÀSatinato.
PV1 PANTONEXT / Hinged, Bianco lacquered, Satinato 
Extrachiaro Glass, handle Bilbao Cromo Satinato.
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LP8 PANTONEXT / Battente, laccato Quarzo, unghiata 
Kuader L/O Cromo Satinato.
LP8 PANTONEXT / Hinged, Quarzo lacquered, 
unghiata Kuader L/O Cromo Satinato.

Le laccature opache delineano le essenziali geometrie 
di PantoNext. Un insieme studiato di forme armoniche 
che esaltano la bellezza delle superfici e valorizzano 
il progetto d’interior. / Mat lacquering out lines the 
essential PantoNext geometries. Harmonious shapes 
created to enhance surfaces beauty and interior 
design.
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LP28ÀPANTOQUADRAÀ/ÀDoppioÀBattente,ÀlaccatoÀGhiaia,ÀmanigliaÀIronÀCromoÀSatinato.
LP28 PANTOQUADRA / Double Hinged, Ghiaia lacquered, handle Iron Cromo Satinato.

PANTOQUADRA

L’antaÀPantoquadra,ÀdalleÀlineeÀ
sempliciÀeÀdecise,ÀscavateÀadÀ
angoloÀretto,ÀesprimeÀeleganzaÀ
eÀunoÀstileÀminimale,ÀcreandoÀ
unÀmotivoÀdecorativoÀfattoÀdiÀ
unÀsempliceÀgiocoÀdiÀombre.À
LaÀsuperficieÀèÀlaccataÀconÀpiùÀ
passaggiÀperÀrenderlaÀuniformeÀ
eÀpiena,ÀmorbidaÀalÀtatto.
AÀcompletareÀlaÀgammaÀancheÀlaÀ
versioneÀconÀvetro,ÀperÀarredareÀ
razionalmenteÀogniÀtipologiaÀdiÀ
ambiente.
/ The Pantoquadra door, with 
its simple decisive lines, cut at a 
right angle, has a pattern made 
with a simple play of shadows 
and is an expression of elegance 
and a minimalist style. The 
surface is lacquered with several 
coats for a full uniform colour 
that is soft to touch. 
To complete the range there is 
also the glass version, to find 
the right fit for any type of 
environment.
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LP8ÀPANTOQUADRAÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀBianco,À
manigliaÀAryaÀCromoÀSatinato.
LP8 PANTOQUADRA / Hinged, Bianco lacquered, 
handle Arya Cromo Satinato.

PV8ÀPANTOQUADRAÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀBianco,ÀVetroÀ
SatinatoÀExtrachiaro,ÀmanigliaÀAryaÀCromoÀSatinato.
PV8 PANTOQUADRA / Hinged, Bianco lacquered
Satinato Extrachiaro Glass, handle Arya Cromo Satinato.

PV22ÀPANTOQUADRAÀ/À
Battente,ÀlaccatoÀGhiaia,À
manigliaÀLandÀCromoÀLucido.
PV22 PANTOQUADRA / 
Hinged, Ghiaia lacquered, 
handle Land Cromo Lucido.

LP39ÀPANTOQUADRAÀ/À
Battente,ÀlaccatoÀQuarzo,À
manigliaÀAryaÀCromoÀ
Satinato.
LP39 PANTOQUADRA / 
Hinged, Quarzo lacquered, 
handle Arya Cromo Satinato.
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ElegantiÀBoiserieÀcomponibiliÀaÀparete,À
realizzabiliÀsuÀmisuraÀsonoÀperfettamenteÀ
integrateÀconÀraffinateÀporteÀaÀriquadriÀ
sagomatiÀeÀcapitelli.À/ÀElegant modular wall 
paneling, which can be made to measure, 
is perfectly integrated with refined doors 
with shaped panels and capitals.

LP29ÀPANTOQUADRAÀ/À
ModuloÀBoiserie,ÀlaccatoÀ
Bianco.
LP29 PANTOQUADRA / 
Modular wall paneling, 
Bianco laquered.

BOISERIE ARMADIO
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PANTOCLASSICA

LP8ÀPANTOCLASSICAÀ/À
Battente,ÀlaccatoÀRosso,À
manigliaÀMondrianÀCromoÀ
Satinato.
LP8 PANTOCLASSICA/ 
Hinged, Rosso lacquered, 
handle Mondrian Cromo 
Satinato.

LP28ÀPANTOCLASSICA/ÀBattente,ÀlaccatoÀ
Avorio,ÀmanigliaÀIronÀCromoÀSatinato.
LP28 PANTOCLASSICA / Hinged, Avorio 
lacquered, handle Iron Cromo Satinato.

LeÀporteÀdellaÀcollezioneÀsonoÀ
pantografateÀeÀlavorateÀinÀtreÀ
passaggiÀconÀl’utilizzoÀdiÀutensiliÀ
alÀdiamante.ÀLeÀlineeÀeÀiÀdecoriÀ
riprendonoÀleÀproporzioniÀclassiche,À
maÀconÀgustoÀmoltoÀattuale. 
/ The doors in the collection are 
pantographed and decorated in three 
phases with the use of diamond 
tools. The lines and decorations are 
inspired by classic proportions but 
with a contemporary style.82



LP2O / Bidirezionale, laccato 
Sabbia, maniglia Stilo 2 Cromo 
Bicolore.
LP2O / Swing door, Sabbia 
lacquered, handle Stilo 2 Cromo 
Bicolor.

L
P

3
3

 /
 D

o
u

b
lè

, 
la

c
c
a
to

 S
e

ta
, 
m

a
n

ig
li
a
 S

p
o

t.
 L

P
3

3
 /

 D
o

u
b

lè
, 
S

e
ta

 l
a
c
q

u
e

re
d

, 
h

a
n

d
le

 S
p

o
t.

83



LP19 PANTOCLASSICA / 
Battente, laccato Seta, maniglia 
Swan Cromo Lucido.
LP19 PANTOCLASSICA / 
Hinged, Seta lacquered, handle 
Swan Cromo Lucido.

LP10 PANTOCLASSICA / 
Battente, laccato Bianco, 
maniglia Land Cromo Satinato, 
coprifilo Barocco.
LP10 PANTOCLASSICA / 
Hinged, Bianco lacquered, 
handle Land Cromo Satinato, 
Barocco trim.
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PANTOINCISA

PANTOINCISAÀBPÀ1006À
REVERSAÀ/ÀLaccatoÀQuarzo,À
manigliaÀBilbaoÀCromoÀSatinato.
PANTOINCISA BP 1006 
REVERSA / Quarzo lacquered, 
handle Bilbao Cromo Satinato.

PANTOINCISAÀ1025À/À
Battente,ÀlaccatoÀSabbia,À
manigliaÀBilbaoÀCromoÀ
Satinato.
PANTOINCISA 1025 / 
Hinged, Sabbia lacquered, 
handle Bilbao Cromo 
Satinato.

PANTOINCISAÀBPÀ1024À/À
Battente,ÀlaccatoÀSabbia,À
manigliaÀBilbaoÀCromoÀ
Satinato.
PANTOINCISA BP 1024 / 
Hinged, Sabbia lacquered, 
handle Bilbao Cromo 
Satinato.

PANTOINCISAÀBPÀ1036À/À
Battente,ÀlaccatoÀBianco,À
manigliaÀCarolÀCromoÀ
Satinato.
PANTOINCISA BP 1036 / 
Hinged, Bianco lacquered, 
handle Carol Cromo 
Satinato.
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PANTOINCISAÀBPÀ1021À/À
Blindato,ÀlaccatoÀBianco.
PANTOINCISA BP 1021 / 

Security door, Bianco lacquered.

PANTOINCISAÀBPÀ1021À/À
Battente,ÀlaccatoÀBianco,

manigliaÀAryaÀCromoÀSatinato.
PANTOINCISA BP 1021 / 

Hinged, Bianco lacquered,
handle Arya Cromo Satinato.
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CL REVERSA / Battente, laccato Bianco Lucida, maniglia Dada Cromo Lucido.
CL REVERSA / Hinged, Bianco Lucida lacquered, handle Dada Cromo Lucido.

CL / Reversa
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Su richiesta è possibile 

realizzare laccature 

RAL o NCS

87



C
L

ÀO
R

B
IT

A
L

E
ÀS

U
ÀM

U
R

O
ÀD

R
IT

T
O

À/
ÀL

a
c
c
a
to

ÀF
o

re
st

a
,À
m

a
n

ig
li
a
ÀP

a
rr

o
tÀ

C
ro

m
o

ÀL
u

c
id

o
.

C
L

 O
R

B
IT

A
L

E
 O

N
 A

 S
T

R
A

IG
H

T
 W

A
L

L
 /

 F
o

re
st

a 
la

cq
u

er
ed

, h
an

d
le

 P
ar

ro
t 

C
ro

m
o

 L
u

ci
d

o
.

ORBITALEÀCONVESSAÀ
SUÀMURO DRITTO

ORBITALEÀCONCAVAÀ
SUÀMURO DRITTO

ORBITALEÀCONVESSAÀ
SUÀMURO CURVO

ORBITALEÀCONCAVAÀ
SUÀMURO CURVO

ORBITALEÀSCORREVOLEÀ
INTERNOÀMURO
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CLÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀBiancoÀOpaco,ÀmanigliaÀBilbaoÀ
CromoÀSatinato.
CL / Hinged, Bianco Opaco laquered, handle Bilbao 
Cromo Lucido.

CLÀVÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀBiancoÀOpaco,ÀSpecchioÀ
Extrachiaro,ÀmanigliaÀBilbaoÀCromoÀSatinato.
CL V / Hinged, Bianco Opaco laquered, Mirror 
Extrachiaro, handle Bilbao Cromo Lucido.

CLÀ/ÀDoppioÀBattente,ÀlaccatoÀBiancoÀOpaco,ÀmanigliaÀ
BilbaoÀCromoÀSatinato.
CL / Double Hinged, Bianco Opaco laquered, handle 
Bilbao Cromo Lucido.

CLÀVÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀBiancoÀOpaco,ÀVetroÀSatinatoÀ
Extrachiaro,ÀmanigliaÀBilbaoÀCromoÀSatinato.
CL V / Hinged, Bianco Opaco laquered, Satinato 
Extrachiaro Glass, handle Bilbao Cromo Lucido.
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LaÀversioneÀDoublèÀpresentaÀunaÀ

coppiaÀdiÀanteÀpieghevoliÀconÀ

laÀproporzioneÀasimmetricaÀdiÀ

unÀterzo-dueÀterzi.ÀDiÀsempliceÀ

installazioneÀcaratterizzateÀdaÀunÀ

ingombroÀridottoÀdiÀapertura.À/À
The Doublè version has a pair of 

folding doors with an asymmetrical 
one-third-two-thirds proportion. 

Easy to install, characterized by a 
reduced opening size.
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CLÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀBianco,ÀmanigliaÀBilbaoÀCromoÀSatinato.
CL / Hinged, Bianco lacquered, handle Bilbao Cromo Satinato.

GLASSÀBIANCOÀ/ÀBattente,ÀvetroÀTrasparenteÀGrigio,ÀmanigliaÀBilbaoÀ
CromoÀSatinato,ÀsistemaÀlibero/occupato.
GLASS BIANCO / Hinged, Trasparente Grigio glass, handle Bilbao 
Cromo Satinato, system libero/occupato.

GLASS BIANCO

LaÀnovitàÀdell’anno,ÀlaÀportaÀGlass,ÀsiÀdeclinaÀinÀdiverseÀsoluzioniÀ

perÀcompletareÀgliÀambienti,ÀsposandosiÀalleÀporteÀlaccateÀperÀ

offrireÀlaÀflessibilitàÀdiÀunaÀportaÀconÀvetro.ÀIlÀprofiloÀinÀalluminioÀ

laccatoÀbianco,ÀabbinatoÀconÀvetriÀextrachiariÀoÀcolorati,À

interpretaÀleÀsoluzioniÀdell’arredamentoÀdiÀinterniÀcheÀunisceÀ

soluzioniÀbelleÀeÀnelÀcontempoÀfunzionali,ÀperÀdividereÀeÀunireÀ

gliÀambientiÀinÀcontinuità.

/ New this year, our Glass door, available in a range of 
solutions to complete a room,  offers the flexibility of a 
glass door that can be matched with lacquered doors. With 
a profile in lacquered bianco (white) aluminium, matched 
with extrachiaro (extra clear) or coloured glass, it provides 
interior design solutions that combine beauty with practicality, 
dividing and uniting rooms in continuity. 
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2024 P / Battente, laccato Bianco, 
maniglia Bilbao Cromo Lucido.
2024 P / Hinged, Bianco lacquered, 
handle Bilbao Cromo Lucido.

BALTIMORA NEW

I modelli con vetro complanare 

sono realizzati con una particolare 

tecnica di lavorazione che rende 

piana e continua la superficie di 

incontro vetro - legno.

/ The models in flush glass are 

created with a special technique 

that makes the wood-glass join 

smooth and continuous. 
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2020ÀPÀPLUSÀ/À
Battente,ÀlaccatoÀ
Bianco,ÀmanigliaÀSpot.À
2020 P PLUS / 
Hinged, Bianco 
lacquered, handle 
Spot. 

L’altissimaÀqualitàÀdelÀlegnoÀlistellareÀinterpretataÀinÀunoÀstileÀcontemporaneo:ÀleÀporteÀdalÀprofiloÀmoderno,À

realizzateÀsecondoÀunaÀtecnicaÀinnovativa,ÀripropongonoÀilÀcaloreÀdelÀveroÀlegnoÀrifinitoÀdaÀunaÀlaccaturaÀ

liscia,Àopaca,ÀdeclinataÀinÀtuttaÀlaÀgammaÀdeiÀcoloriÀBertolotto,ÀRALÀeÀNCS,ÀperÀcreareÀunoÀstileÀdiÀarredamentoÀ

coordinatoÀeÀgradevole.À/ High quality blockboard wood revisited in a contemporary style: the doors have 
a modern look, created using an innovative technique, and bring back the warmth of real wood finished 
with a smooth, opaque lacquer available in the whole range of Bertolotto, RAL and NCS colours, to create a 
coordinated and pleasant style of furnishing. 
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SELESTAÀ3208À/ÀBattente,À
laccatoÀSeta,ÀvetroÀ3208ÀSatinatoÀ
BiancoÀSabbiato,ÀmanigliaÀParrotÀ
CromoÀLucido.À
SELESTA 3208 / Hinged, Seta 
lacquered, Satinato Bianco 
Sabbiato 3208 glass, handle 
Parrot Cromo Lucido.

2023À/ÀPortaÀfuoriÀmisura,ÀlaccatoÀ
Seta,ÀvetroÀ3001ÀSatinatoÀGrigio,À
maniglioneÀCodaÀCromoÀSatinato.
2023 / Not-standard size door, 
Seta lacquered, Satinato Grigio 
3001 glass, handle Coda Cromo 
Satinato.
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2020ÀVÀ/ÀBattente,À
laccatoÀRAL,ÀDadaÀ
CromoÀLucido.
2020 V / Hinged, RAL 
lacquered, handle Dada 
Cromo Lucido.

2020ÀVÀ/ÀBattente,À
laccatoÀAvorio,ÀvetroÀ
3504ÀSatinatoÀIncisoÀ
BiancoÀconÀAcquerelliÀ
SatinÀ1007,À9012,À9150,À
manigliaÀPalmyÀCromoÀ
Satinato.
2020 V / Hinged, Avorio 
lacquered, 3504 Satinato 
Inciso Bianco 3504 glass 
with Acquerelli Satin 
1007, 9012, 9150, handle 
Palmy Cromo Satinato.
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2001ÀPÀ/ÀPortaÀBlindataÀSecur,ÀlaccatoÀBianco,À
maniglieriaÀCromoÀSatinato.
2001 P / Security door Secur, Bianco lacquered, handle 
Cromo Satinato.

2009ÀPÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀAvorio,ÀmanigliaÀParrotÀ
CromoÀLucido.
2009 P / Hinged, Avorio lacquered, handle Parrot 
Cromo Lucido.

BALTIMORA

LeÀproporzioniÀdellaÀtradizioneÀsonoÀ

rappresentateÀnellaÀloroÀmassimaÀespressioneÀ

nelleÀporteÀBaltimora,ÀinÀcuiÀlaÀqualitàÀdelÀlegnoÀ

vero,ÀlavoratoÀaÀlistelliÀeÀresoÀstabileÀeÀsolido,À

vieneÀarricchitoÀdallaÀlaccatura,ÀcertificataÀdaÀ

Catas,ÀinÀtutteÀleÀcolorazioniÀclassicheÀoÀpiùÀallaÀ

moda,ÀaÀsceltaÀtraÀtuttaÀlaÀgammaÀdellaÀcartellaÀ

NCS,ÀusataÀnelÀmondoÀdell’arredo.

/ Traditional proportions are shown at their 
best in Baltimora doors, where the quality of 
real wood, processed in blockboard and made 
stable and solid, is enriched with Catas certified 
lacquer, in all the classic or more fashionable 
colours, chosen from the whole range on the 
NCS card, which is used in the world of interior 
design. 
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2003 P / Battente, laccato Bianco, 
maniglia Bilbao Cromo Satinato.
2003 P / Hinged, Bianco 
lacquered, handle Bilbao Cromo 
Satinato.

2014 V2 / Battente, Poro aperto 
laccato Bianco, vetro 3001 
Satinato, maniglia Bilbao Cromo 
Satinato.
2014 V2 / Hinged, Poro aperto 
Bianco lacquered, Satinato 3001 
glass, handle Bilbao Cromo 
Satinato.
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GOLD

PorteÀdecorateÀaÀmanoÀcheÀdiventanoÀopereÀd’arte:ÀunÀ

dipintoÀrealizzatoÀsuiÀpannelliÀlisciÀoÀdiamantati,ÀripetutoÀ

nelleÀfinestrature,ÀperÀrendereÀesclusivoÀeÀunicoÀunÀprodottoÀ

funzionale,ÀlaÀporta,ÀeÀcreareÀdeiÀveriÀeÀpropriÀoggettiÀd’arte.À

IlÀprogettoÀGoldÀprevedeÀl’assolutaÀpersonalizzazioneÀdellaÀ

porta:ÀaÀsceltaÀilÀmodelloÀdiÀbase,ÀilÀcolore,ÀleÀtipologieÀdiÀ

cornici,ÀleÀfinitureÀlisce,ÀanticateÀoÀfogliaÀoroÀoÀargentoÀsiaÀdeiÀ

dettagliÀcheÀdellaÀbase.À/ Hand-decorated doors that become 
works of art: a painting created on smooth or bevelled panels 
turning a functional product such as a door into an exclusive 
and unique masterpiece. All doors from the Gold project can 
be fully customised: customers can choose the basic model, 
colour and frame, and the smooth, antique, gold or silver-leaf 
finish of the base and details.

GP29ÀULTRACLASSICÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀAvorio,ÀcorniceÀOroÀPatinatoÀ
Bianco,ÀmanigliaÀSpiga.
GP29 ULTRACLASSIC / Hinged, Avorio lacquered, frame Oro Patinato 
Bianco, handle Spiga.
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GOLD

GP1ÀPALLADIOÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀ
AvorioÀpatinatoÀGrigio,ÀcorniceÀfiloÀ
Argento,ÀdisegnoÀFlorenzaÀArgentoÀ
Antico,ÀmanigliaÀAraÀCromoÀ
Satinato.
GP1 PALLADIO / Hinged, Avorio
lacquered patinato Grigio, frame
filo Argento, design Florenza
Argento Antico, handle Ara Cromo
Satinato.

GP1ÀLIBERTYÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀ
AvorioÀInvecchiatoÀconÀpannelloÀ
BiancoÀInvecchiato,ÀcorniceÀ
AnticataÀOlioÀOcra,À2ÀFlower,À
coprifiloÀdecorativoÀFlat,ÀmanigliaÀ
AntaresÀOttoneÀLucido.
GP1 LIBERTY / Hinged, Avorio
Invecchiato lacquered with Bianco
Invecchiato panel, frame Anticata
Olio Ocra, 2 Flower, decorative trim 
Flat, handle Antares Ottone Lucido.
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GP8ÀPALLADIOÀ/ÀLaccatoÀPatinatoÀAvorioÀ
AnticoÀOlio,ÀcorniciÀFiloÀOro,ÀmanigliaÀSpigaÀ
OttoneÀLucido.
GP8 PALLADIO / Patinato Avorio Antico 
Olio lacquered, frame Filo Oro, handle Spiga 
Ottone Lucido.
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3408À/ÀBattente,ÀvetroÀ
TrasparenteÀGrigioÀSabbiatoÀ
conÀacquerelliÀGemmaÀ4264,À
manigliaÀMiamiÀCromoÀ
Lucido.
3408 / Hinged, Trasparente 
Grigio Sabbiato glass with 
acquerelli Gemma 4264, 
handle Miami Cromo Lucido.

3408À/ÀBattente,ÀvetroÀ
TrasparenteÀGrigioÀSabbiatoÀ
conÀacquerelliÀGemmaÀ4264,À
maniglioneÀCodaÀCromoÀ
Lucido.
3408 / Hinged, Trasparente 
Grigio Sabbiato glass with 
acquerelli Gemma 4264, 
handle Coda Cromo Lucido.

3321À/ÀBattente,ÀvetroÀ
SatinatoÀBiancoÀconÀ
acquerelloÀBotkaÀ0124,À
GemmaÀ0124,ÀGemmaÀ
1007,ÀmanigliaÀTechÀCromoÀ
Satinato.
3321 / Hinged, Satinato 
Bianco glass with acquerello 
Botka 0124, Gemma 0124, 
Gemma 1007, handle Tech 
Cromo Satinato.

3321À/ÀVaÀeÀvieni,ÀvetroÀ
SatinatoÀBiancoÀconÀ
acquerelloÀBotkaÀ0124,À
GemmaÀ0124,ÀGemmaÀ1007,À
maniglioneÀLinearÀCromoÀ
Satinato.
3321 / Opening va e vieni, 
Satinato Bianco glass with 
acquerello Botka 0124, 
Gemma 0124, Gemma 
1007, handle Linear Cromo 
Satinato.
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ALASKA

Una lastra di cristallo temperato di 

sicurezza con ferramenta e sistemi 

di scorrimento Hi-Tech. Oltre 400 

combinazioni per dividere e unire 

gli ambienti e nel contempo per 

arredare grazie alla vasta scelta di vetri 

trasparenti e satinati, con sabbiature, 

incisioni, acquerelli in vetro fuso. / A 

sheet of tempered safety glass with 

hardware and Hi-Tech sliding systems: 

it divides and unites spaces, furnishing 

your home at the same time, thanks 

to the wide range of clear and opaque 

glass, with frosting, engravings and 

water colours in fused glass. Over 400 

combinations.

3276 - ALASKA ULIVO / Scorrevole interno 
muro, vetro Satinato Sabbiato, unghiata 
Kuader Cromo Satinato. 
3276 - ALASKA ULIVO / Sliding door, 
Satinato Sabbiato glass, unghiata Kuader 
Cromo Satinato.

3260 / Plana esterno muro contrapposta, 
vetro Satinato Sabbiato, maniglione Todo.
3260 / Plana outside the wall, Satinato 
Sabbiato glass, handle Todo.
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3261À/ÀBattente,ÀvetroÀSatinatoÀ
Sabbiato,ÀmanigliaÀTipÀCromoÀ
Lucido.
3261 / Hinged, Satinato Sabbiato 
glass, handle Tip Cromo Lucido. 

3291À/ÀBattente,ÀvetroÀSatinatoÀ
Sabbiato,ÀmanigliaÀTipÀCromoÀ
Lucido.
3291 / Hinged, Satinato Sabbiato 
glass, handle Tip Cromo Lucido. 105



TRANCIATO

CL, Doga, Doga Hori

IlÀnomeÀstessoÀrimandaÀalÀlegnoÀ
naturaleÀeÀalleÀsueÀdiverseÀessenze:ÀèÀlaÀ
portaÀmodernaÀcheÀsiÀcontraddistingueÀ
perÀlaÀsuaÀfinitura,ÀottenutaÀconÀ
moderneÀtecnicheÀdiÀlavorazioneÀeÀ
perÀiÀgiochiÀdiÀvenatureÀasimmetricheÀ
eÀnaturali,ÀtipiciÀdelÀlegno.ÀIÀdiversiÀ
modelliÀdellaÀserieÀsonoÀrealizzatiÀ
ognunoÀnelleÀdiverseÀessenzeÀdiÀlegnoÀ
naturale. / Capturing the essence of 
natural wood and timber is a modern 
door that stands out for its soft 
finishes, obtained through modern 
processing techniques, and for its 
natural, asymmetrical grain, which is 
typical of wood. The various models 
in the range are each made in the 
different timbers of natural wood. 

LeÀporteÀdaÀinternoÀInciseÀsonoÀ
estremamenteÀmoderneÀedÀessenziali.À
IÀdiversiÀmodelliÀsonoÀdisponibiliÀinÀ
moltepliciÀfinitureÀdiÀtendenzaÀalÀfineÀ
diÀassecondareÀtuttiÀiÀgustiÀinÀfattoÀdiÀ
stile,ÀancheÀquelliÀpiùÀeleganti. / Incise 
interior doors are extremely modern 
and simple. The different models are 
available in a range of fashionable 
finishes to suit any taste in style, even 
the most elegant.

TRANCIATO

Intagliate

BALTIMORA NEW

UnaÀlavorazioneÀadÀaltaÀtecnologiaÀsiÀ
sposaÀconÀunÀmaterialeÀtradizionale,À
perÀgenerareÀunÀprodottoÀdalÀsaporeÀ
caldo,ÀmaÀdalloÀstileÀcontemporaneo.À
/ Manufactured using cutting edge 
technology combined with traditional 
materials to create a product that 
brings warmth to a contemporary style

BALTIMORA

LaÀcollezioneÀinÀveroÀlegnoÀdalloÀstileÀ
classicoÀcheÀhaÀsegnatoÀl’inizioÀdelÀ
nuovoÀmillennioÀnelÀmondoÀdelleÀporteÀ
conÀbattenteÀlistellareÀ“avvolto”ÀdaÀdueÀ
fogliÀdiÀtranciato. / The classic style 
real wood collection that marked the 
beginning of the new millennium in 
wood strip doors “wrapped” in two 
layers of veneer.

UnaÀcollezioneÀdiÀporteÀrealizzataÀ
usandoÀlaÀmaestriaÀartigianaÀconÀunaÀ
tecnologiaÀcheÀrendeÀilÀlegnoÀstabileÀ
nelÀtempo.ÀLeÀsfumatureÀdelÀlegnoÀ
siÀcompletanoÀconÀunaÀgammaÀdiÀ
laccatureÀaÀporoÀapertoÀeÀunaÀselezioneÀ
diÀdipintiÀrealizzatiÀdaÀartistiÀcheÀ
collaboranoÀinÀesclusivaÀconÀl’aziendaÀ
/ A collection of doors created using a 
synergy of artisanal craftsmanship and 
technology for wood that will remain 
stable through time. The shades of 
wood are completed with a range of 
open pore lacquers and a selection 
of paintings by artists who work 
exclusively with our company.

RODI

106



DOGA HORI / Battente, Rovere Miele, 
maniglia Ara Cromo Satinato.
DOGA HORI / Hinged, Rovere Miele, handle 
Ara Cromo Satinato.

DOGA HORI / Battente, Rovere Grey, maniglia 
Mondrian Cromo Satinato.
DOGA HORI / Hinged, Rovere Grey, handle 
Mondrian Cromo Satinato.

TRANCIATO / Doga Hori

ESSENZA LEGNO
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DOGAÀ/ÀPhantomÀScorrevole,À
RovereÀSbiancato,ÀunghiataÀ
InkaÀcromoÀsatinato
Doga,ÀSlidingÀPhantom,À
RovereÀSbiancato,ÀInkaÀ
cromoÀsatinatoÀhandle

DOGAÀHORIÀ/ÀBattente,À
RovereÀSonoma,ÀmanigliaÀ
VirginÀCromoÀSatinato.
DOGA HORI / Hinged, 
Rovere Sonoma, handle 
Virgin Cromo Satinato.
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CL / Battente, Tanganica Grigio, maniglia Plata cromo 
satinato
CL / Hinged, Tanganica Grigio, Plata cromo satinato handle

DOGA HORI / Battente, Noce Canaletto, maniglia Virgin Cromo Lucido.
DOGA HORI / Hinged, Noce Canaletto, handle Virgin Cromo Lucido.

DOGA HORI / Battente, Noce Nazionale Canyon, maniglia 
Vertigo Cromo Satinato.
DOGA HORI / Hinged, Noce Nazionale Canyon, handle 
Vertigo Cromo Satinato.
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TRANCIATO / Intagliate

LaÀcategoriaÀdelleÀporteÀIntagliateÀracchiudeÀunaÀ

gammaÀdiÀprodottiÀlineariÀeÀmoderni,ÀleÀfacceÀ

esterneÀsonoÀrealizzateÀinÀMDFÀdiÀspessoreÀ8Àmm,À

fresateÀdaÀpunteÀdiÀprecisioneÀcheÀneÀgarantisconoÀ

l’altaÀqualità.À

/ The category of Intagliate doors includes a range 
of modern, linear products, the external face is 
made of 8 mm thick MDF, milled with precision 
tools that guarantee high quality. 

BP 1006 BP 1012 BP 1018 BP 1019 BP 1020 BP 1021 BP 1024 BP 1025 BP 1029 BP 1033

BP 1034 BP 1035 BP 1036 BP 1037 BP 1039 BP 1040BP 1038

PANTOINCISE

N4 S3

BP 1006 BP 1012 BP 1018 BP 1019 BP 1020 BP 1021 BP 1024 BP 1025 BP 1029 BP 1033

BP 1034 BP 1035 BP 1036 BP 1037 BP 1039 BP 1040BP 1038

PANTOINCISE

N2

BP 1006 BP 1012 BP 1018 BP 1019 BP 1020 BP 1021 BP 1024 BP 1025 BP 1029 BP 1033

BP 1034 BP 1035 BP 1036 BP 1037 BP 1039 BP 1040BP 1038

PANTOINCISE

S5

BP 1006 BP 1012 BP 1018 BP 1019 BP 1020 BP 1021 BP 1024 BP 1025 BP 1029 BP 1033

BP 1034 BP 1035 BP 1036 BP 1037 BP 1039 BP 1040BP 1038

PANTOINCISE

INTAGLIATAÀS3À/ÀBattente,ÀlaccatoÀSetaÀporoÀaperto,ÀmanigliaÀBilbaoÀCromoÀSatinato.
INTAGLIATA S3 / Hinged, open pore Seta lacquered, handle Bilbao Cromo Satinato.
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INTAGLIATAÀS5À/À
Battente,ÀlaccatoÀNCSÀ
poroÀaperto,ÀmanigliaÀ
BilbaoÀCromoÀSatinato.
INTAGLIATA S5 / 
Hinged, open pore 
NCS
lacquered, handle 
Bilbao Cromo 
Satinato.

INTAGLIATAÀN2À/À
Battente,ÀlaccatoÀSetaÀ
poroÀaperto,ÀmanigliaÀ
BilbaoÀCromoÀSatinato.
INTAGLIATA N2 / 
Hinged, open pore 
Seta lacquered, 
handle Bilbao Cromo 
Satinato.
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2020ÀPÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀ
QuarzoÀporoÀaperto,À
manigliaÀBilbaoÀCromoÀ
Satinato.
2020 P / Hinged, open pore 
Quarzo lacquered, handle 
Bilbao Cromo Satinato.

2024ÀV2À/ÀBattente,ÀNoceÀ
Nazionale,ÀmanigliaÀCarolÀ
CromoÀSatinato.À
2024 V2 / Hinged, Noce 
Nazionale, handle Carol 
Cromo Satinato.

BALTIMORA NEW
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SELESTAÀ/ÀBattente,ÀporoÀapertoÀlaccatoÀBiancoÀ3208,ÀmanigliaÀParrotÀCromoÀLucido.
SELESTA / Hinged, poro aperto Bianco 3208 lacquered, handle Parrot Cromo Lucido.
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2020ÀPÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀAcciaioÀporoÀaperto,À
manigliaÀBilbaoÀCromoÀSatinato.
2020 P / Hinged, open pore Acciaio lacquered, handle 
Bilbao Cromo Satinato.

2020ÀPÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀQuarzoÀporoÀaperto,À
manigliaÀBilbaoÀCromoÀSatinato.
2020 P / Hinged, open pore Quarzo lacquered, handle 
Bilbao Cromo Satinato.
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2020ÀPÀ/ÀPortaÀblindataÀTitanoÀ
CSÀPlus,ÀlaccatoÀRALÀporoÀaperto,À
maniglieriaÀCromoÀSatinato.
2020 P / Security door Titano CS 
Plus, open pore RAL lacquered, 
handle Cromo Satinato.

2034À/ÀBattente,ÀlaccatoÀRALÀ
poroÀaperto,ÀmanigliaÀTorÀ
Alluminio.À
2034 / Hinged, open pore RAL 
lacquered, handle Tor Alluminio.
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2003ÀPÀ/ÀBattente,ÀNoceÀNazionale,ÀmanigliaÀCodaÀCromoÀSatinato.
2003 P / Hinged, Noce Nazionale, handle Coda Cromo Satinato.

LaÀcollezioneÀinÀveroÀlegnoÀdalloÀstileÀclassicoÀcheÀhaÀ

segnatoÀl’inizioÀdelÀnuovoÀmillennioÀnelÀmondoÀdelleÀporteÀ

conÀun’antaÀlistellareÀ“avvolta”ÀdaÀdueÀfogliÀdiÀtranciato.À

/ The classic style real wood collection that marked the 
beginning of the new millennium in wood strip doors 
“wrapped” in two layers of veneer.

BALTIMORA
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RODI / Le vere porte in Massello / Solid, real-wood doors
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SERIEÀ14ÀPÀ/ÀBattente,ÀRovereÀFineÀClay,ÀdipintoÀGuardian,ÀmanigliaÀSpyÀ
CromoÀLucido.
SERIE 14 P / Hinged, Rovere Fine Clay, dipinto Guardian, handle Spy 
Cromo Lucido.
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SERIEÀ3CEÀUÀ/ÀBattente,ÀRovereÀOyster,ÀdipintoÀLavander,ÀmanigliaÀAraÀCromoÀSatinato.
SERIE 3CE U / Hinged, Rovere Oyster, dipinto Lavander, handle Ara Cromo Satinato.
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SERIEÀ3UÀPÀELECTAÀ/ÀBattente,ÀRovereÀPoroÀApertoÀBianco,ÀmanigliaÀSpy.
SERIE 3U P ELECTA / Hinged, Rovere Open Poar Bianco, handle Spy.

SERIEÀ1ÀPÀ/ÀBattente,ÀRovereÀMiele,ÀmanigliaÀAntaresÀOttoneÀAnticato.
SERIE 1 P / Hinged, Rovere Miele, handle Antares Ottone Anticato.
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SERIEÀ12ÀPÀ/ÀBattente,ÀRovereÀNoce,ÀmanigliaÀTipÀCromoÀSatinato.À
SERIE 12 P / Hinged, Rovere Noce, handle Tip Cromo Satinato.
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SERIEÀ10ÀPÀELECTAÀ/ÀBattente,ÀRovereÀMiele,ÀmanigliaÀ
VirginÀCromoÀLucido.ÀSERIE 10 P ELECTA / Hinged, 
Rovere Miele, handle Virgin Cromo Lucido.
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SERIEÀ3ÀPÀ/ÀBattente,ÀSoftwoodÀScuro,À
manigliaÀAntaresÀOttoneÀAnticato.
SERIE 3 P / Hinged, Softwood Scuro, handle 
Antares Ottone Anticato.

SERIEÀ10ÀPÀELECTAÀ/ÀBattente,ÀAbeteÀNoce,À
manigliaÀAntaresÀOttoneÀAnticato.
SERIE 10 P ELECTA / Hinged, Abete Noce, 
handle Antares Ottone Anticato.
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NICCHIE BOTOLE 

LeÀNicchieÀFilomuroÀsonoÀilÀsistemaÀ
diÀchiusuraÀadÀantineÀperÀpiccoliÀ
vani,ÀcavediÀdiÀservizioÀispezionabili,À
dispenseÀsiaÀinÀcasaÀcheÀsulÀterrazzo.À
VengonoÀrealizzateÀaÀmisura.ÀQuestoÀ
sistemaÀcostituitoÀdaÀ4ÀelementiÀ(TelaioÀ
incassato,ÀAnta,ÀCerniereÀeÀSistemaÀ
diÀchiusuraÀPush-Pull)ÀgarantisceÀlaÀ
planaritàÀdell’aperturaÀsullaÀpareteÀeÀ
laÀcontinuitàÀinÀterminiÀcromaticiÀeÀ
materici,ÀgrazieÀallaÀpitturabilitàÀdegliÀ
elementiÀaÀvista.À/ The Filomuro Niches 
are a doorset system for closing small 
spaces, light wells for inspection 
service, cupboards in the house or on 
the terrace. They are made to measure. 
This system consists of four elements 
(embedded frame, door, hinges and 
push-pull locking system) and ensures 
the flatness of the opening on the wall 
and the continuity in terms of color 
and material, thanks to its paintable 
elements.

ConcepiteÀappositamenteÀperÀilÀ
sistemaÀcostruttivoÀaÀsecco,ÀleÀbotoleÀ
FilomuroÀoffronoÀaÀprogettistiÀedÀ
applicatoriÀlaÀpiùÀampiaÀlibertàÀnellaÀ
gestioneÀeÀrealizzazioneÀdegliÀspazi.À
LaÀcompletezzaÀdelleÀsoluzioniÀofferteÀ
consenteÀadÀogniÀbotola,ÀessendoÀ
realizzataÀancheÀsuÀmisura,ÀdiÀadattarsiÀ
perfettamenteÀaÀparetiÀeÀsoffitti.À
GrazieÀallaÀloroÀfacileÀmanutenzioneÀ
edÀalÀconnubioÀdiÀfunzionalitàÀedÀ
estetica,ÀleÀbotoleÀsonoÀunÀaccessorioÀ
indispensabileÀperÀilÀcompletamentoÀ
delleÀcostruzioni.À/ The Filomuro 
service hatches, designed specifically 
for dry constructive systems, give 
designers and builders as much 
freedom as possible in space 
management. Our solutions are 
complete and each hatch, which can 
be custom-made, is adjustable to any 
wall or ceiling. The hatches, thanks 
to their easy maintenance and to 
the combination of functionality and 
aesthetics, are an essential
accessory for the completion of 
constructions

Anta doppia o singola, ribalta 
inferiore o laterale

Da ispezione a soffito o parete

SISTEMI FILOMURO

Porte

LaÀcomplanaritàÀèÀlaÀprincipaleÀ
caratteristicaÀdiÀquestaÀcollezione.ÀLaÀ
portaÀciecaÀlisciaÀaÀfiloÀmuroÀèÀversatileÀ
eÀcompleta,ÀidealeÀsiaÀperÀmuraturaÀcheÀ
perÀcartongesso.ÀFilomuroÀèÀdisponibileÀ
ancheÀinÀversioneÀTuttaltezza,ÀsenzaÀ
traversoÀsuperiore.ÀEssenziale.À/ 
Seamless lines are the key feature of 
this collection. The smooth solid door, 
flush with the wall, is versatile and 
complete, ideal for both masonry and 
plasterboard. Filomuro also comes in 
a full-height version, with no upper 
beam. Essential.

IlÀbattiscopaÀFilomuroÀèÀunoÀspecialeÀ
profiloÀinÀalluminioÀcheÀpermetteÀ
diÀmontareÀilÀbattiscopaÀaÀfiloÀconÀ
laÀsuperficieÀmuraria,ÀsenzaÀalcunaÀ
sporgenza.ÀIÀmobiliÀpotrannoÀdunqueÀ
poggiareÀdirettamenteÀsullaÀparete,À
eliminandoÀilÀproblemaÀdellaÀpolvere.À
InÀabbinamentoÀalleÀporteÀFilomuro,ÀilÀ
risultatoÀfinaleÀsaràÀsempreÀcoerenteÀeÀ
armonico.ÀAll’occorrenza,ÀpredispostoÀ
perÀl’inserimentoÀdiÀunaÀfasciaÀled. 
/ The Filomuro (flush) skirting is a 
special aluminum profile on which the 
skirting can be installed flush with the 
wall, with no ledges.  
Furniture will be placed directly 
against the wall, and dust will no 
longer be a problem. Moreover, when 
matched with the Filomuro doors 
(walldoors) it will create a harmonic 
and consistent result. If needed, it can 
be fitted for the integration of a led 
string.

SISTEMI FILOMURO

Battiscopa

SISTEMI FILOMURO

Armadi

ArmadiÀaÀmuroÀconÀantaÀaÀfiloÀperÀ
paretiÀinÀmuraturaÀeÀinÀcartongesso,À
apertureÀaÀbattente,ÀsingoleÀoÀdoppieÀ
conÀchiusuraÀpush-pull.ÀL’antaÀèÀ
realizzataÀinÀMDFÀHIDROÀ(materialeÀcheÀ
nonÀtemeÀacquaÀeÀumidità)ÀverniciabileÀ
oÀrivestibileÀconÀspecchiÀoÀceramica.À
AntaÀlaccataÀdisponibileÀsuÀrichiesta.
/ Wall cabinets with flush leaves. 
A single structure completes both 
brickwall and plasterboard walls: one 
frame, one leaf, one door. Single or 
double hinged doors with push-pull 
closing. The leaf is made using water 
and humidity-resistant MDF, which can 
be painted or coated with mirrors or 
tiles. On request, lacquered.

SURFACE METALLI

PortaÀdalleÀlineeÀessenzialiÀeÀminimali,À
manifestaÀunÀcarattereÀgrintosoÀconÀleÀ
inediteÀfinitureÀrealizzateÀconÀparticelleÀ
metallicheÀossidateÀconÀunaÀparticolareÀ
proceduraÀcheÀrendeÀunicaÀogniÀanta,À
unicoÀogniÀprodotto.ÀLaÀcaratteristicaÀ
essenzialeÀdiventaÀquindiÀl’originalitàÀdiÀ
ogniÀelemento,Àsimile,ÀmaÀmaiÀugualeÀ
aÀunÀmodelloÀoÀunoÀstandard.À/ Doors 
with simple, minimalist lines, revealing 
a bold spirit. The original finishes are 
made with oxidised metallic particles 
using a special procedure that makes 
each door and each product unique. 
The key feature is the uniqueness of 
each piece, which are similar but never 
completely the same. 

Battente Filomuro
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SISTEMI FILOMURO
FILOMURO MINIMA
PER CARTONGESSO

FILOMURO BIDIREZIONALE
PER CARTONGESSO

FILOMURO MEDIA
PER CARTONGESSO

FILOMURO CRYSTAL
PER CARTONGESSO

FILOMURO ALASKA CON TELAIO
MINIMA PER CARTONGESSO

FILOMURO DOUBLÈ
PER CARTONGESSO

FILOMURO PLUS
PER CARTONGESSO

FILOMURO MASSIMA 
PER CARTONGESSO

FILOMURO CRYSTAL Bi
PER CARTONGESSO

FILOMURO MINIMA
PER MURATURA

FILOMURO BIDIREZIONALE
PER MURATURA

FILOMURO MEDIA
PER MURATURA

FILOMURO CRYSTAL
PER MURATURA

FILOMURO DOUBLÈ
PER MURATURA

FILOMURO PLUS
PER MURATURA

FILOMURO MASSIMA
PER MURATURA

FILOMURO CRYSTAL Bi
PER MURATURA

FILOMURO ALASKA CON TELAIO
MINIMA PER MURATURA
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L’antaÀciecaÀlisciaÀèÀrifinitaÀ

conÀunoÀstratoÀdiÀverniceÀ

aggrappanteÀperÀottenereÀ

unaÀfinituraÀomogenea.À

IlÀtelaioÀèÀinglobatoÀnellaÀ

pareteÀintonacata,ÀrasataÀ

eÀverniciata.À/ The smooth 
door is painted with a 
primer coat, giving an 
even finish. The frame is 
incorporated into the wall 
plastered, smoothed and 
painted.

FILOMUROÀMINIMAÀCLÀ/À
Battente,ÀverniciabileÀconÀ
primer,ÀmanigliaÀBilbaoÀCromoÀ
Satinato.
FILOMURO MINIMA CL / 
Hinged, paintable with primer, 
handle Bilbao Cromo Satinato.

LaÀcomplanaritàÀèÀlaÀprincipaleÀ

caratteristicaÀdiÀquestaÀcollezione.ÀLaÀ

portaÀciecaÀlisciaÀaÀfiloÀmuroÀèÀversatileÀeÀ

completa,ÀancheÀtuttaltezza,ÀidealeÀsiaÀperÀ

muraturaÀcheÀperÀcartongesso.À

/ Seamless lines are the key feature of this 
collection. The smooth solid door, flush 
with the wall, is versatile and complete, 
ideal for both masonry and plasterboard. 

FILOMUROÀMASSIMAÀCLÀ/ÀBattente,ÀlaccatoÀ
LucidaÀRAL,ÀmanigliaÀBilbaoÀCromoÀSatinato,À
fuoriÀmisura.
FILOMURO MASSIMA CL / Hinged, Lucida RAL 
lacquered, handle Bilbao Cromo Satinato, not-
standard size door.
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98

COSTELLAZIONI
ANDROMEDA

Battente / Hinged   

Minima

Laccato opaco Avorio / 
Avorio matt lacquered

Dada

Apertura / Opening

Tipologia / Typology

Finitura / Finish

Maniglia /   

FILOMUROÀALASKAÀ
LONDONÀ/ÀScorrevoleÀ
internoÀmuro,ÀvetroÀincisoÀ
SatinatoÀExtrachiaroÀ
London,ÀmanigliaÀSlide.
FILOMURO ALASKA 
LONDON / Pocket 
door, London Satinato 
Extrachiaro engraved glass, 
handle Slide.

FILOMUROÀMINIMAÀ
ANDROMEDAÀ/ÀBattente,À
laccatoÀopacaÀAvorio,À
manigliaÀDada.
FILOMURO MINIMA 
ANDROMEDA / Hinged, 
Avorio matt lacquered, 
handle Dada.
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SISTEMI FILOMURO / Battiscopa / Skirting board

BATTISCOPAÀFILOMUROÀ/ÀBattiscopaÀverniciabileÀconÀprimerÀ
complanareÀallaÀpareteÀmuraria.
FILOMURO SKIRTING BOARD/ Skirting board paintable with 
primer that lies flush to the wall. 

CRYSTALÀ/ÀBattenteÀfilomuro,ÀprofiloÀAntracite,ÀvetroÀtrasparenteÀ
Grigio,ÀmanigliaÀBascoÀBrown.À
CRYSTAL / Filomuro hinged, Antracite trims, Grigio trasparente 
glass, handle Basco Brown. 

CRYSTALÀ/ÀBattenteÀfilomuro,ÀprofiloÀAntracite,ÀvetroÀSatinatoÀ
Grigio,ÀmanigliaÀBascoÀBrown.
CRYSTAL / Filomuro hinged, Antracite trims, Grigio Satinato 
glass, handle Basco Brown.128



ARMADIÀFILOMUROÀ/ÀAntaÀ
doppia,ÀverniciabileÀconÀprimer.
ARMADI FILOMURO / Double 
leaf, paintable with primer.

ArmadiÀaÀmuroÀconÀantaÀaÀ

filoÀperÀparetiÀinÀmuraturaÀeÀ

inÀcartongesso,ÀapertureÀaÀ

battente,ÀsingoleÀoÀdoppieÀ

conÀchiusuraÀpush-pull.À/ 
Wall cabinets with flush 
leaves. A single structure 
completes both brickwall 
and plasterboard walls: one 
frame, one leaf, one door. 

ARMADIOÀFILOMUROÀ/ÀAntaÀdoppia,ÀlaccatoÀRAL.ÀARMADIO FILOMURO / Double leaf, RAL lacquered.

SISTEMI FILOMURO / Armadi
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NICCHIE / Anta doppia o singola, ribalta inferiore o laterale 

                          / Double or single door, lower or lateral leaf

LeÀNicchieÀFilomuroÀsonoÀilÀsistemaÀ

diÀchiusuraÀadÀantineÀperÀpiccoliÀvani.À

/ The Filomuro Niches are a doorset 
system for closing small spaces.

NICCHIEÀFILOMUROÀ/ÀAntaÀdoppiaÀeÀsingola,À
ribaltaÀinferioreÀeÀlaterale.
NICCHIE FILOMURO / Double and single 
leaf, lower and lateral flap.
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NICCHIE / Anta doppia o singola, ribalta inferiore o laterale 

                          / Double or single door, lower or lateral leaf

BOTOLAÀPERÀISPEZIONEÀFILOMURO

ConcepiteÀperÀlaÀchiusuraÀdiÀpiccoliÀvaniÀtecnici,À

leÀbotoleÀFilomuroÀperÀispezioneÀsiÀintegranoÀ

perfettamenteÀaÀsoffittoÀoÀaÀpareteÀinÀogniÀ

ambiente.

FILOMURO SERVICE HATCH
Designed for small technical rooms, Filomuro trap 
doors are perfectly integrated – ceiling or wall 
installed – in any kind of room

BOTOLE / Da ispezione a soffito o parete / Inspection from the ceiling or the wall
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SURFACE METALLI / Design R&D Bertolotto

SURFACEÀMETALLIÀ/ÀBattente,ÀRameÀOssidato,ÀmanigliaÀStiloÀ2ÀCromoÀ
Bicolore.ÀSURFACE METALLI / Hinged, Rame Ossidato, handle Stilo 2 
Cromo Bicolor.

LaÀportaÀFilomuro,ÀdalleÀlineeÀessenzialiÀeÀminimali,ÀmanifestaÀ

unÀcarattereÀgrintosoÀconÀleÀinediteÀfinitureÀrealizzateÀ

conÀparticelleÀmetallicheÀossidateÀconÀunaÀparticolareÀ

proceduraÀcheÀrendeÀunicaÀogniÀanta,ÀunicoÀogniÀprodotto.À

LaÀcaratteristicaÀessenzialeÀdiventaÀquindiÀl’unicitàÀdiÀogniÀ

elemento,Àsimile,ÀmaÀmaiÀugualeÀaÀunÀmodelloÀoÀunoÀstandard.À

IlÀsistemaÀaÀfiloÀmuro,ÀèÀcompostoÀdaÀunÀtelaioÀcheÀsiÀadattaÀ

siaÀaÀparetiÀinÀmuraturaÀcheÀaÀtramezziÀinÀcartongesso,À

grazieÀagliÀspecialiÀsistemiÀdiÀancoraggio.ÀIlÀtelaioÀèÀrealizzatoÀ

inÀalluminioÀestrusoÀtrattabileÀconÀpittureÀmurali.ÀL’antaÀèÀ

costituitaÀdaÀunÀtelaioÀinÀmasselloÀdiÀlegnoÀpregiatoÀconÀ

riempimentoÀalleggerito,ÀrifinitaÀconÀunaÀparticolareÀpitturaÀ

inÀcuiÀsonoÀmiscelateÀparticelleÀmetallicheÀeÀtrattateÀinÀ

superficieÀconÀossidiÀeÀacidature.

/ Our flush Filomuro door has simple, minimalist lines and 
a bold look. Its original finish is created using metallic 
particles aged with a special procedure that makes each 
door and each product unique. Its chief characteristic is 
the uniqueness of each piece, which are similar but never 
completely the same. The flush Filomuro system, includes 
a frame that can be adapted to walls both in masonry or 
drywall, thanks to its special anchorage system. The frame 
is made of extruded paintable aluminum. The leaf has a fine 
solid-wood perimeter frame with a lighter internal structure,  
and is finished with a special paint mixed with metallic 
particles and surface treated with oxides and etching. 
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STAGNO RAME OTTONE FERRO
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SURFACE METALLI / Finiture / Finishis

STAGNOÀOSSIDATO RAMEÀOSSIDATO OTTONEÀOSSIDATO FERROÀRUGGINE

BRONZO BRONZOÀOSSIDATO
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MATERIK

Materik / Materik Vetro

UnaÀfinituraÀtattileÀcheÀriproduceÀlaÀ
venaÀmatericaÀeÀilÀporoÀdelÀFrassino.À
/ A tactile finish which replicates 
the pores and the textured grain of 
Ashwood.

UnaÀfinituraÀsoft,ÀaÀrilievoÀperÀcreareÀ
unaÀsuperficieÀstrutturataÀeffettoÀ
legno.À/ A soft, in relief finish to create 
a wood effect surface.

GRAFITE

Grafite / Grafite Profilo / Grafite 
Selesta / Grafite Glass

TRAME

Trame / Trame Profilo / Trame Vetro

UnaÀfinituraÀopacaÀlisciaÀoÀdallaÀ
morbidaÀtramaÀaÀrilievo.À/ An opaque 
smooth finish or with a soft in relief 
texture.

MATERIK TIPOLOGIE / RANGE MATERIK SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS

3D BRONZO

MATERIK NOCCIOLAMATERIK BIANCO MATERIK VANIGLIA MATERIK ANICE MATERIK BRUNO MATERIK CEMENTO
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BRONZOEXTRACHIARO
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MATERIK

EFFETTO LEGNO

MATERIK TIPOLOGIE / RANGE MATERIK SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS

3D BRONZO

MATERIK NOCCIOLAMATERIK BIANCO MATERIK VANIGLIA MATERIK ANICE MATERIK BRUNO MATERIK CEMENTO
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■  ■ ■  VETRO / GLAZING - MATERIK 3D

3D GRIGIO

■   ■ ■   VETRO / GLAZING - MATERIK ACIDATO SATINATO ■  SPECCHIO / MIRROR
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■  SPECCHIO / MIRROR - ACIDATO
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46

MATERIK 111M

Battente Reversa 
/ Reversa Hinged

Laccato Seta

TKT

Bilbao

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Telaio / Frame

Maniglia / Handle

47

LACCATO GHIAIA

LACCATO SETA

LACCATO FANGO

LACCATO SABBIA

LACCATO CIPRIA

Materik in finitura laccato opaco è un’ulteriore possibilità di progetto; le tonalità di colori tenui esaltano il rilievo 

della vena che riproduce il legno, per un effetto “soft touch”. / Materik in a matt lacquered finish is a further 
design possibility; the muted colour shades enhance the relief of the texture which replicates wood grain, for
 a “soft-touch” effect.
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LACCATI OPACO / MATT LACQUERED FINISHES

MaterikÀinÀfinituraÀlaccatoÀopacoÀèÀ

un’ulterioreÀpossibilitàÀdiÀprogetto;À

leÀtonalitàÀdiÀcoloriÀtenuiÀesaltanoÀ

ilÀrilievoÀdellaÀvenaÀcheÀriproduceÀilÀ

legno,ÀperÀunÀeffettoÀ“softÀtouch”. 
/ Materik in a matt lacquered finish 
is a further design possibility; the 
muted colour shades enhance 
the relief of the texture which 
replicates wood grain, for a 
“soft-touch” effect.

PortaÀbattenteÀinÀfinituraÀ

MaterikÀAnice,ÀeffettoÀlegnoÀ

dallaÀvenaÀorizzontaleÀmoltoÀ

marcata.ÀIlÀsuoÀcoloreÀneutroÀ

èÀunÀidealeÀaccostamentoÀperÀ

ogniÀambiente.À/ Hinged door 
with Materik Anice finish, wood 
effect with a very noticeable 
horizontal grain. It’s neutral 
colour blends perfectly with 
any environment.

LACCATOÀGHIAIA

LACCATOÀSETA

LACCATOÀFANGO

LACCATOÀCIPRIA

LACCATOÀSABBIA

MATERIKÀ111MÀ/ÀBattenteÀreversa,ÀlaccatoÀ
Seta,ÀmanigliaÀBilbaoÀCromoÀLucido.
MATERIK 111M / Reversa hinged, Seta 
lacquered, handle Bilbao Cromo Lucido.

MATERIKÀ111MÀ/ÀBattente,ÀAnice,À
manigliaÀBilbaoÀCromoÀLucido.
MATERIK 111M / Hinged, Anice, 
handle Bilbao Cromo Lucido.
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MATERIKÀ111MÀ/ÀDoublé,ÀBruno,ÀmanigliaÀBilbaoÀCromoÀLucido.ÀMATERIK 111M / Doublé, Bruno, handle Bilbao Cromo Lucido.

L’antaÀDoubléÀscorreÀfluida,À

guidataÀdaÀunÀbinarioÀ

incassatoÀnelÀtelaio,ÀcorredatoÀ

diÀprofiloÀantipolvere.

LeÀmaniglieÀdalÀdesignÀ

esclusivoÀassicuranoÀunaÀ

presaÀergonomica.ÀL’aperturaÀ

salvaspazioÀdellaÀportaÀèÀ

2/3ÀeÀ1/3.À/ Doublé door 
flows smoothly, guided by 
a recessed rail equipped 
with an anti-dust trim. The 
exclusive design of the 
handles ensure an ergonomic 
grip. The space saving 
opening of the door is 2/3 
and 1/3.

UnaÀfinituraÀtattileÀcheÀ

riproduceÀlaÀvenaÀmatericaÀ

eÀilÀporoÀdelÀFrassino.À/ A 
tactile finish which replicates 
the pores and the textured 
grain of Ashwood.

MATERIKÀ111MÀ/ÀBattente,ÀBianco,À
manigliaÀDadaÀCromoÀSatinato.
MATERIK 111M / Hinged, Bianco, 
handle Dada Cromo Satinato.
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MATERIKÀ111MÀ/À
Battente,ÀCemento,À
manigliaÀTiempoÀ
CromoÀLucido.
MATERIK 111M / 
Hinged, Cemento, 
handle Tiempo Cromo 
Lucido.

MATERIKÀ111MÀ/À
AperturaÀaÀscomparsa,À
Bruno,ÀunghiataÀTonda.
MATERIK 111M / Pocket 
door, Bruno, unghiata 
Tonda.

MATERIKÀ111M/ÀDoublé,À
Bruno,ÀmanigliaÀBilbaoÀ
CromoÀLucido.
MATERIK 111M/ 
Doublé, Bruno, handle 
Bilbao Cromo Lucido.



MaterikÀVetroÀèÀlaÀportaÀ

aÀbattenteÀdall’elevatoÀ

contenutoÀesteticoÀ

realizzataÀinÀvetroÀacidatoÀ

cheÀriproduceÀlaÀvenaÀ

delÀFrassinoÀinÀsensoÀ

orizzontale.ÀLaÀluceÀdiventaÀ

protagonistaÀeÀdàÀcontinuitàÀ

agliÀambientiÀcheÀMaterikÀ

VetroÀseparaÀeÀunisceÀalÀ

tempoÀstesso.À/ Materik 
Vetro is a hinged door 

with an extremely pleasing 
aspect, it is made of etched 

glass which replicates a 
horizontal Ashwood grain. 
Light plays a leading role 

giving continuity to the 
spaces that Materik Vetro 
divides and unites at the 

same time.

MATERIKÀVETROÀ3DÀ/À
Battente,ÀvetroÀMaterikÀ3DÀ

Extrachiaro,ÀmanigliaÀBilbaoÀ
BiancoÀOpaco.

MATERIK VETRO 3D / 
Hinged, glazing Materik 3D 
Extrachiaro, handle Bilbao 

Bianco Opaco.

MATERIKÀ111MVÀ/ÀBattente,ÀNocciola,ÀinsertoÀspecchioÀExtrachiaroÀAcidatoÀMaterik,ÀmanigliaÀVirgin.
MATERIK 111MV / Hinged, Nocciola, glass insert specchio Extrachiaro Acidato Materik, handle Virgin.

MATERIKÀ111MVÀ/ÀBattente,ÀNocciola,ÀinsertoÀMaterikÀ3DÀExtrachiaro,ÀmanigliaÀVirgin.
MATERIK 111MV / Hinged, Nocciola, glass insert Materik 3D Extrachiaro, handle Virgin.
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GliÀinsertiÀvetroÀdeiÀmodelliÀMaterikÀMVÀsonoÀdisponibiliÀancheÀaÀspecchio:ÀspecchiÀ

lisciÀoÀacidatiÀconÀvenaÀMaterikÀnelleÀfinitureÀExtrachiaro,ÀGrigioÀoÀBronzo,ÀperfettiÀinÀ

accostamentoÀalleÀfinitureÀdiÀsistema.À/ The mirror finishes are available for Materik MV 
glass inserts: plain or etched mirrors with Materik texture in the finishes Extrachiaro, 
Grigio or Bronzo, perfectly matched to all system finishes.

INSERTI A SPECCHIO / Mirror inserts

MATERIKÀ111MVÀ/ÀAperturaÀaÀscomparsa,ÀBruno,ÀinsertoÀspecchioÀBronzo,ÀunghiataÀtonda.À
MATERIK 111MV / Pocket door, Bruno, glass insert specchio Bronzo, unghiata tonda.

MATERIKÀ111MVÀ/ÀBattente,ÀBruno,ÀinsertoÀspecchioÀBronzo,ÀmanigliaÀBilbao.À
MATERIK 111MV / Hinged, Bruno, glass insert specchio Bronzo, handle Bilbao.
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UnÀgrandeÀfascinoÀespressivoÀcaratterizzaÀ

gliÀinsertiÀvetroÀsatinatiÀconÀtramaÀMaterikÀ

effettoÀlegnoÀcheÀpresentanoÀunaÀtextureÀ

inÀrilievo,ÀtridimensionaleÀeÀmaterica.À

DisponibiliÀnelleÀfinitureÀExtrachiaro,À

GrigioÀoÀBronzoÀ3DÀeÀnellaÀversioneÀ

acidatoÀExtrachiaro.À/ Expressive charm 
distinguishes these frosted glass inserts 
that have the Materik wood effect 
pattern with a 3D in-relief texture. 
Available in Extrachiaro, Grigio or Bronzo 
3D finishes and in etched Extrachiaro 
version.

MATERIKÀ111MÀ/ÀPortaÀblindata,ÀBruno.
MATERIK 111M / Security door, Bruno.

MATERIKÀ111MVÀ/ÀBattente,ÀBruno,ÀinsertoÀ
vetroÀSatinatoÀExtrachiaroÀMaterikÀ3D,ÀmanigliaÀ
BilbaoÀCromoÀSatinato.
MATERIK 111MV / Hinged, Bruno, glass insert 
Satinato Extrachiaro Materik 3D, handle Bilbao 
Cromo Satinato.
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LaÀversioneÀaÀdoppioÀbattenteÀconsenteÀunaÀluceÀ

“large”ÀcheÀmetteÀtotalmenteÀinÀcomunicazioneÀ

traÀloroÀdueÀambientiÀdiversiÀdellaÀcasa.

UnaÀsoluzioneÀcheÀèÀsiaÀfunzionale,ÀsiaÀraffinata.À

/ The double door version allows light to pour 
through, totally connecting two different areas 
of the house. A solution which is both functional 
and refined.

MATERIKÀ111MÀ/ÀBattente,ÀVaniglia,ÀmanigliaÀToc,ÀsistemaÀ
TiroÀMagnete.
MATERIK 111M / Hinged, Vaniglia, handle Toc, Magnet 
Pull system.

MATERIKÀ111MÀ/ÀDoppioÀbattente,ÀVaniglia,ÀmanigliaÀToc,À
sistemaÀTiroÀMagnete.
MATERIK 111M / Double door, Vaniglia, handle Toc, 
Magnet Pull system.
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MATERIKÀVETROÀ/À
ScorrevoleÀPhantom,ÀvetroÀSatinatoÀ

ExtrachiaroÀAcidatoÀMaterik,ÀmanigliaÀ
SlideÀCromoÀSatinato.

MATERIK VETRO / 
Sliding Phantom, glazing Satinato 

Extrachiaro Acidato Materik, handle 
Slide Cromo Satinato. 

LaÀportaÀscorrevoleÀPhantomÀ

occultaÀilÀmeccanismoÀaÀpareteÀ

perÀunaÀmaggioreÀessenzialitàÀ

dellaÀsuperficie.ÀLaÀmanigliaÀ

ergonomicaÀèÀunÀchiaroÀdettaglioÀ

diÀstile. / Phantom sliding door 
has a hidden wall mechanism 

for an extra minimalist surface. 
The ergonomic handle adds an 

elegant design detail.
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LaÀcollezioneÀGrafiteÀpresentaÀun’ampiaÀgammaÀdiÀmodelliÀdisponibiliÀinÀdiverseÀfinitureÀeffettoÀlegno:ÀporteÀ

lisce,ÀaÀprofilo,ÀconÀvetriÀneutri,Àdecorati.ÀIÀmodelliÀGrafiteÀGlassÀhannoÀunÀprofiloÀinÀmetalloÀperimetraleÀconÀ

internoÀvetroÀconÀvenaÀGrafiteÀacidatoÀeÀ3D.ÀLeÀversioniÀGlassÀsonoÀproposteÀconÀdiversiÀsistemiÀd’aperturaÀtraÀ

cuiÀanteÀscorrevoliÀaÀsoffittoÀeÀparete.À/ The Grafite collection presents a wide range of models available in a 
variety of wood effect finishes: flat or sharped paneling doors, with neutral or decorated glass. Grafite Glass 
models have a metal perimeter frame and a glass panel with etched or 3D Grafite wood grain. Glass models 
are available with various opening systems, including sliding doors with ceiling or wall tracks.

GrafiteÀriproduceÀrealisticamenteÀilÀveroÀ

legno,ÀleÀsueÀvenature,ÀlaÀsuaÀporosità.ÀIÀ

nuoviÀcoloriÀBlankÀeÀGris,ÀunitiÀalÀGrano,À

alÀGhiaccioÀeÀalÀGhianda,ÀinterpretanoÀ

conÀlaÀloroÀsobrietàÀl’effettoÀopacoÀeÀ

leggeroÀcheÀrendeÀquestaÀcollezioneÀ

ricercata. / Grafite realistically 
reproduces genuine wood, its grain and 
its porosity. The new finishes Blank and 
Gris, combined with Grano, Ghiaccio 
and Ghianda create a light, matt 
effect that makes this a sophisticated 
collection.

GRAFITEÀ111GÀ/ÀBattente,ÀGris,ÀmanigliaÀMondrian.ÀGRAFITE 111G / Hinged, Gris, handle Mondrian.
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GRAFITE / Inserto All e All Wood / All and All Wood inserts

Le porte della collezione Grafite possono essere personalizzate con gli inserti orizzontali in alluminio (ALL) o in 

legno (ALL WOOD). / Doors in the Grafite collection can be customized with the horizontal aluminum (ALL) 

or wood (ALL WOOD) inserts.

INSERTO ALL / All insert

INSERTI ALL WOOD /

All wood inserts

GRAFITE 111G ALL WOOD1 / 
Battente, Ghiaccio, inserto Coral, 
maniglia Ara.
GRAFITE 111G ALL WOOD1 / 
Hinged, Ghiaccio, insert Coral, 
handle Ara.
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LaÀtipologiaÀaÀdoppioÀbattenteÀconsenteÀunÀpassaggioÀ

importanteÀdellaÀluminositàÀtraÀdueÀambientiÀcontigui.À

/ Double doors allow a significant amount of light 
between two contiguous spaces.

GRAFITEÀ111GÀ/ÀDoppioÀbattente,ÀGhiaccio,ÀmanigliaÀMondrian.
GRAFITE 111G / Double door, Ghiaccio, handle Mondrian.

GRAFITEÀ111GÀ/ÀBattente,ÀGhiaccio,ÀmanigliaÀMondrian.
GRAFITE 111G / Hinged, Ghiaccio, handle Mondrian.
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GRAFITEÀPROFILOÀ301VÀ3123À/À
Battente,ÀBlank,ÀvetroÀSatinatoÀ
BronzoÀInciso,ÀmanigliaÀDea.À
GRAFITE PROFILO 301V 3123 / 
Hinged, Blank, glazing Satinato 
Bronzo Inciso, handle Dea.

L’incontroÀperfettoÀtraÀlegnoÀ

eÀvetro.ÀLeÀtanteÀfinitureÀinÀ

catalogoÀpossonoÀdarÀvitaÀaÀ

diversiÀeÀricercatiÀaccostamenti. 
/ The perfect match between 
wood and glass. The many 
finishes in the catalogue allow 
you to create different, refined 
combinations.

GRAFITEÀPROFILOÀ301VÀ/ÀBattente,À
Gris,ÀvetroÀBiancoÀLatte,ÀmanigliaÀ
Mondrian.
GRAFITE PROFILO 301V / Hinged, 
Gris, glazing Bianco Latte, handle 
Mondrian.
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GRAFITEÀPROFILOÀ301ÀPÀ/ÀBattente,ÀGhiaccio,ÀmanigliaÀ
Antiaggancio.
GRAFITE PROFILO 301 P / Hinged, Ghiaccio, handle 
Antiaggancio.

GrafiteÀconÀcorniceÀperimetraleÀdiÀforteÀspessoreÀ

conÀbugnaÀeffettoÀbassorilievo.ÀMaggioreÀ

leggerezzaÀeÀresistenzaÀperÀunoÀstileÀ“nuovoÀ

classico”.À/ Grafite with a thicker perimeter 
frame and bas-relief effect inner panel. 
Increased lightness and resistance for a 
“new classical” style.
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IlÀconceptÀdellaÀcollezioneÀSelestaÀsiÀbasaÀsuÀun’ideaÀdiÀleggerezzaÀcheÀilÀvetroÀsaÀ

interpretare,ÀdonandoÀunaÀsuggestivaÀcontinuitàÀdiÀluceÀtraÀgliÀambienti.À/ The concept 
of the Selesta collection is based on the idea of airiness that glass can give, allowing 
for an evocative continuity of light between spaces.
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Ricerca,ÀstileÀeÀdesignÀsiÀfondonoÀinÀ

unÀprogettoÀpensatoÀperÀvalorizzareÀ

l’interior,ÀattraversoÀl’usoÀsapienteÀdiÀ

materialiÀeÀformeÀespressive.À/ Research, 
style and design combine in a project 
created to enhance interior spaces 
through the clever use of materials and 
expressive shapes.
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GRAFITEÀPROFILOÀ326À/ÀBattente,ÀGhiaccio,À
insertoÀvetroÀSatinatoÀ10Àmm,ÀmanigliaÀ
Antiaggancio.
GRAFITE PROFILO 326 / Hinged, Ghiaccio, 
glass insert Satinato 10 mm, handle 
Antiaggancio.

GRAFITEÀPROFILOÀ336À/ÀBattente,ÀGhiaccio,À
insertoÀvetroÀSatinatoÀ10Àmm,ÀmanigliaÀ
Antiaggancio.À
GRAFITE PROFILO 336 / Hinged, Ghiaccio, 
glass insert Satinato 10 mm, handle 
Antiaggancio.
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GRAFITE / Vetro acidato  / Etched glass

UnaÀfinituraÀdalÀgustoÀcontemporaneoÀcheÀunisceÀ

laÀluceÀdelÀvetroÀeÀlaÀvenaturaÀGrafiteÀeffettoÀlegno,À

conÀtelaioÀnelleÀfinitureÀdellaÀcollezioneÀGrafite:À

stileÀeÀdesignÀperÀambientiÀdalÀgustoÀricercato.À/ 
A contemporary finish that combines the light of 
glass with the texture of the Grafite wood effect, 
frame finishes from the Grafite Collection: style and 
design for interiors of refined taste.

GRAFITEÀGLASSÀ/ÀBattente,ÀGrano,ÀvetroÀSatinatoÀBronzoÀ
GrafiteÀ3D,ÀmanigliaÀSwan.
GRAFITE GLASS / Hinged, Grano, Satinato Bronzo Grafite 
3D glass, handle Swan.
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GRAFITEÀGLASSÀ/ÀBattente,À
Blank,ÀvetroÀtrasparenteÀGrigio,À

manigliaÀBilbao.
GRAFITE GLASS / Hinged, 

Blank, Grigio trasparente glass, 
handle Bilbao.

GlassÀèÀunÀmodelloÀdellaÀcollezioneÀGrafiteÀcheÀestendeÀlaÀgammaÀdelleÀtipologieÀproposteÀconÀgrandiÀinsertiÀinÀ

vetro,ÀperÀdonareÀleggerezzaÀall’ambiente. / Glass is the model in the Grafite collection that extends the range 
with large glass inserts for a light and airy environment.

GRAFITEÀGLASSÀ/ÀAÀscomparsa,ÀGris,ÀvetroÀSatinatoÀExtrachiaro,ÀmanigliaÀL/OÀGrafiteÀGlass.À
GRAFITE GLASS / Pocket door, Gris, Satinato Extrachiaro glass, handle L/O Grafite Glass.

GRAFITEÀGLASSÀ/ÀBattente,ÀGris,ÀvetroÀSatinatoÀExtrachiaro,ÀmanigliaÀPlata.À
GRAFITE GLASS / Hinged, Gris, Satinato Extrachiaro glass, handle Plata.
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GrafiteÀPlanaÀèÀlaÀversioneÀ

scorrevoleÀconÀbinarioÀaÀpareteÀ

realizzabileÀadÀaltezzaÀdesiderataÀ

finoÀaÀunaÀlarghezzaÀmassimaÀ

diÀ120Àcm.ÀSistemiÀd’aperturaÀ

silenziosiÀeÀaffidabili.À/ Grafite 
Plana is the sliding version with 
wall-mounted rail at the desired 
height, up to a maximum width 

of 120 cm. Silent and reliable 
opening systems.
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GRAFITEÀGLASSÀ/ÀPlanaÀCoverÀ

ScorrevoleÀEsternoÀMuro,ÀGhianda,À

vetroÀTrasparente,ÀmanigliaÀC-Large.

GRAFITE GLASS / Plana Cover Sliding 
on the outer wall, Ghianda, Trasparente 

glass, handle C-Large.
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GRAFITEÀGLASSÀ/ÀPlanaÀScorrevoleÀinÀLuce,ÀGris,ÀvetroÀ
SatinatoÀExtrachiaroÀAcidatoÀGrafite,ÀmanigliaÀC-Large.

GRAFITE GLASS / Plana Within Clearance, Gris, glass 
Satinato Extrachiaro Acidato Grafite, handle C-Large.
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GRAFITEÀGLASSÀ/ÀPlanaÀCoverÀScorrevoleÀ
EsternoÀMuro,ÀGhiaccio,ÀvetroÀSatinatoÀ

Extrachiaro,ÀmanigliaÀC-Large.
GRAFITE GLASS / Plana Cover Sliding on 

the Outer Wall, Ghiaccio, glass Satinato 
Extrachiaro, handle C-Large.
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GRAFITEÀGLASSÀ/ÀBattente,ÀGhianda,ÀvetroÀ
TrasparenteÀGrigio,ÀmanigliaÀTech.

GRAFITE GLASS / Hinged, Ghianda, glass 
Trasparente Grigio, handle Tech.

GRAFITEÀ111GÀ/ÀBattente,ÀGhianda,ÀmanigliaÀTech.
GRAFITE 111G / Hinged, Ghianda, handle Tech.
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GRAFITEÀGLASSÀ/ÀDoppioÀ
battente,ÀGhianda,ÀvetroÀ

SatinatoÀGrigioÀGrafiteÀ3D,À
manigliaÀBilbao.

GRAFITE GLASS / Double door, 
Ghianda, Satinato Grigio Grafite 

3D glass, handle Bilbao.
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LaÀcollezioneÀTrameÀsiÀdistingueÀgrazieÀalleÀfinitureÀeffettoÀlegnoÀnelleÀ

nuoveÀversioniÀRiso,ÀOrzoÀeÀFarroÀcheÀsiÀaggiungonoÀaiÀclassiciÀBiancoÀeÀ

Noce.ÀEccellenteÀresistenzaÀalÀgraffioÀeÀall’abrasione,ÀperÀunaÀqualitàÀcheÀ

duraÀnelÀtempo.À/ The Trame collection is characterized by its wood effect 
finishes in the new versions Riso, Orzo and Farro which are added to 
the classic Bianco and Noce finish. Excellent resistance to scratches and 
abrasions, for long lasting quality.

IÀdecorativiÀprotagonistiÀdiÀquestaÀcollezioneÀconferisconoÀagliÀambientiÀ

unaÀsensazioneÀdiÀcaloreÀeÀnaturalità.ÀLeÀtonalitàÀsonoÀstateÀscelteÀperchéÀ

ritenuteÀleÀpiùÀadatteÀaÀintegrarsiÀconÀl’arredoÀcontemporaneo.À/ The 
textured patterns at the heart of this collection give a sensation of 
warmth and naturalness to the surrounding environment. The shades have 
been chosen for being the most suitable to integrate into contemporary 
interiors.

TRAMEÀ111TÀ/ÀBattente,ÀOrzo,ÀmanigliaÀTech.ÀTRAME 111T / Hinged, Orzo, handle Tech.
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TRAMEÀ200TÀ/À
Battente,ÀBianco,À
manigliaÀDada.
TRAME 200T / 
Hinged, Bianco, 
handle Dada.

TRAMEÀ200TÀ/ÀPiego,À
Bianco,ÀunghiataÀ
Tonda.
TRAME 200T / Piego, 
Bianco, unghiata 
Tonda. 

TRAMEÀ111VÀ/À
Battente,ÀFarro,À
insertoÀvetroÀSatinatoÀ
Extrachiaro,ÀmanigliaÀ
Virgin.
TRAME 111V / Hinged, 
Farro, Satinato 
Extrachiaro glass 
insert, handle Virgin.

162



InteressanteÀsoluzioneÀdiÀportaÀaÀdoppioÀbattenteÀdotataÀdiÀmanigliaÀaÀincasso.ÀLoÀsviluppoÀdellaÀvenaÀinÀ

orizzontaleÀcaratterizzaÀleÀnuoveÀversioniÀRiso,ÀOrzoÀeÀFarro.À/ An interesting solution with a double door 
equipped with recessed handle. The horizontal wood grain characterizes the new finishes Riso, Orzo and Farro.

LaÀchiusuraÀTiroÀMagnete,ÀcomplanareÀ

alÀtelaio,ÀconsenteÀunÀallineamentoÀ

perfettoÀdeiÀbattentiÀgrazieÀaÀunaÀ

tecnologiaÀsilenziosaÀedÀaffidabile. / 
Tiro Magnetic lock, flush to the frame, 
allows the perfect alignment between 
the doors using silent reliable 
technology.

TRAMEÀ111TÀ/ÀDoppioÀbattente,ÀRiso,À
manigliaÀToc,ÀsistemaÀTiroÀMagnete.À
TRAME 111T / Double door, Riso, handle Toc, 
Magnet Pull system.

TRAMEÀ111TÀ/ÀBattente,ÀRiso,ÀmanigliaÀ
Mondrian.À
TRAME 111T / Hinged, Riso, handle 
Mondrian.
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TRAME / Cerniera Kit AIR 180

La cerniera Kit AIR 180 scarica il peso a terra; per 

questo garantisce portata e 200.000 cicli di apertura 

certificati. / The Kit AIR 180 hinges distribute the 

weight to the ground, ensuring load capacity and 

200.000 certified opening cycles.
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TRAME / Profilo

TRAMEÀPROFILOÀ
202PÀ/ÀBattente,À

Bianco,ÀmanigliaÀSpy.
TRAME PROFILO 

202P / Hinged, 
Bianco, handle Spy.

TRAMEÀPROFILOÀ
201VÀ/ÀBattente,À

Bianco,ÀvetroÀBiancoÀ
Latte,ÀmanigliaÀSpy.

TRAME PROFILO 
201V / Hinged, 
Bianco, glazing 

Bianco Latte, handle 
Spy.

TRAMEÀPROFILOÀ
203PÀ/ÀBattente,À

Bianco,ÀmanigliaÀSpy.
TRAME PROFILO 

203P / Hinged, 
Bianco, handle Spy.

TRAMEÀPROFILOÀ
203VÀ/ÀBattente,À

Bianco,ÀvetroÀBiancoÀ
Latte,ÀmanigliaÀSpy.

TRAME PROFILO 
203V / Hinged, 
Bianco, glazing 

Bianco Latte, handle 
Spy.
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TRAMEÀPROFILOÀ201VÀ/ÀBattente,À
NoceÀNazionale,ÀvetroÀSatinatoÀ

Extrachiaro,ÀmanigliaÀPlata.
TRAME PROFILO 201V / Hinged, 
Noce Nazionale, glazing Satinato 

Extrachiaro, handle Plata.

TRAMEÀPROFILOÀ201PÀ/ÀBattente,À
NoceÀNazionale,ÀmanigliaÀPlata.

TRAME PROFILO 201P / Hinged, 
Noce Nazionale, handle Plata.
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SECUR

Serratura in acciaio elettrozincato 
monolamiera / Lock in single sided 
electrogalvanized steel

ScoccaÀcostruitaÀinÀacciaioÀ
elettrozincatoÀmonolamieraÀconÀ
elevataÀresistenzaÀallaÀcorrosioneÀconÀ
treÀomegaÀdiÀrinforzo.À/ The inner plate 
is a single sheet of electrogalvanized 
steel highly resistant to corrosion with 
3 reinforcing ribs.

ScoccaÀcostruitaÀinÀacciaioÀ
elettrozincatoÀbilamieraÀconÀelevataÀ
resistenzaÀallaÀcorrosioneÀconÀtreÀ
omegaÀdiÀrinforzo.À/ Inner plate in a 
double sheet of electrogalvanised 
steel highly resistant to corrosion 
with three reinforcing ribs.

TITANO

Serratura in acciaio elettrozincato 
bilamiera / Lock in double sided 
electrogalvanized steel

FORTEZZA

Serratura in acciaio elettrozincato 
bilamiera / Lock in double sided 
electrogalvanized steel

ScoccaÀcostruitaÀinÀacciaioÀ
elettrozincatoÀbilamieraÀconÀelevataÀ
resistenzaÀallaÀcorrosioneÀconÀtreÀ
omegaÀdiÀrinforzo.À/ Inner plate 
constructed of two sheets of 
electrogalvanized steel with high 
resistance to corrosion and
three reinforcing ribs.
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CollezioneÀdedicataÀallaÀsicurezzaÀ

perÀproteggereÀconÀstileÀlaÀtuaÀ

casa.ÀLeÀnostreÀporteÀblindate:À

all’internoÀunaÀstrutturaÀcertificataÀ

inÀclasseÀ3/4ÀdiÀprotezioneÀ

antintrusione,ÀracchiusaÀdaiÀ

pannelliÀdiÀrivestimentoÀdelleÀ

collezioniÀBertolottoÀdaÀabbinareÀ

alleÀporteÀdiÀcasa.À/ Collection 
dedicated to safety. Our security 
doors protect your home with 
style: inside a structure with class 
3/4 burglar-proof certification, 
enclosed in the outer panels 
from the Bertolotto collections to 
match the doors in your home.

2003ÀPÀFORTEZZAÀCSÀ/ÀLaccatoÀ
BiancoÀporoÀaperto,ÀmaniglieriaÀCromoÀ
Satinato.
2003 P FORTEZZA CS / Poro aperto 
Bianco lacquered, handle Cromo 
Satinato.
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INTAGLIATAÀN4ÀTITANOÀ/À
LaccatoÀporoÀapertoÀSeta,À
maniglieriaÀCromoÀSatinato.
INTAGLIATA N4 TITANO / 
Seta lacquered, handle Cromo 
Satinato. 

VEGAÀTITANOÀ/ÀLaccatoÀRAL,À
maniglieriaÀCromoÀSatinato.
VEGA TITANO / RAL 
lacquered, handle Cromo 
Satinato.
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TITANOÀCSÀPLUSÀ/ÀTelaioÀeÀcarterÀ
finituraÀSilver

FOGLIAÀTITANOÀCSÀ/ÀLaccatoÀGhiaia,À
maniglieriaÀCromoÀSatinato.
FOGLIA TITANO CS / Ghiaia lacquered, 
handle Cromo Satinato.

ORDOSÀFORTEZZAÀCSÀ/ÀManiglieriaÀ
CromoÀSatinato.
ORDOS FORTEZZA CS / Handle Cromo 
Satinato.
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LP28ÀPANTOQUADRAÀ
SECURÀCSÀPLUSÀ/ÀLaccatoÀ
Bianco,ÀtelaioÀeÀcarterÀfinituraÀ
TestaÀdiÀMoro,ÀmaniglieriaÀ
CromoÀSatinato.
LP28 PANTOQUADRA 
SECUR CS PLUS / Bianco 
lacquered, frame and carter 
Testa di Moro finish, handle 
Cromo Satinato.

PIANTAÀTITANOÀ/ÀLaccatoÀ
Tabacco,ÀtelaioÀeÀcarterÀ
finituraÀBianco,ÀmaniglieriaÀ
CromoÀSatinato.
PIANTA TITANO / Tabacco 
lacquered, frame and carter 
Bianco finish, handle Cromo 
Satinato.
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CLÀSECURÀCSÀPLUSÀ/ÀFarro,ÀtelaioÀeÀ
carterÀfinituraÀTestaÀdiÀMoro,ÀmaniglieriaÀ
CromoÀSatinato.
CL SECUR CS PLUS / Farro, frame and 
carter Testa di Moro finish, handle Cromo 
Satinato.

2020ÀPÀTITANOÀCSÀPLUSÀ/ÀPoroÀapertoÀ
laccatoÀRAL,ÀtelaioÀeÀcarterÀfinituraÀNero,À
maniglieriaÀCromoÀSatinato.
2020 P TITANO CS PLUS / Poro aperto 
RAL lacquered, frame and carter Nero 
finish, handle Cromo Satinato.
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ARA / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

BALAY / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO 

BIANCO OPACO

CROMO LUCIDO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

BIANCO OPACO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA
PATENT YALE L/O
su richiesta/on request

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ARYA / CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

BIANCO OPACO

CROMO LUCIDO

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

PATENT YALE L/O

PATENT YALE L/O

su richiesta/on request

su richiesta/on request

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

BROWN

BILBAO / CROMO SATINATO

CROMO LUCIDO

OTTONE LUCIDO

BIANCO OPACO

CROMO BICOLORE

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

PATENT YALE L/O

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

su richiesta/on request

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

BROWN

MANIGLIE / Handles



ROSETTA/ROSE MINI TONDA
PATENT YALE L/O
su richiesta/on request

CAROL / CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

CODA / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO 

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO LUCIDO

NERO OPACO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

GENEVE / CROMO SATINATO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

PATENT YALE L/O

PATENT YALE L/O

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

su richiesta/on request

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

su richiesta/on request

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

DADA / CROMO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE KUADER standard

CROMO SATINATO 

BIANCO OPACO

CROMO LUCIDO

NERO OPACO

BROWN

NERO OPACO



MANIGLIE / Handles

MONDRIAN / CROMO SATINATO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

NAVY / CROMO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

PARROT / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

CROMO LUCIDO OTTONE LUCIDO

CROMO BICOLORE

NERO OPACODISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

PATENT YALE L/O

PATENT YALE L/O

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

su richiesta/on request

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

su richiesta/on request

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

NERO OPACO

PATENT YALE L/O

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

su richiesta/on request

CROMO SATINATO 

BIANCO OPACO NERO OPACO

CROMO LUCIDO

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

BROWN

BROWN

IRON / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

OTTONE LUCIDO

BIANCO OPACO

CROMO LUCIDO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE KUADER standard

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

BROWN

OTTONE BICOLORE



PLATA / CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

NERO OPACO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

SPY / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO CROMO LUCIDO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE 

SWAN / CROMO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

TECH / CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

OTTONE LUCIDO

BIANCO OPACO

CROMO LUCIDO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

BIANCO OPACO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO LUCIDO

ROSETTA/ROSE KUADER standard

PATENT YALE L/O

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

su richiesta/on request

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI TONDA
PATENT YALE L/O
su richiesta/on request

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request



MANIGLIE / Handles

TIEMPO / CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

TIP / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

VERTIGO / CROMO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

VIRGIN / CROMO SATINATO

CROMO LUCIDO

OTTONE LUCIDO NERO OPACO

CROMO SATINATO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA
PATENT YALE L/O
su richiesta/on request

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO

BIANCO OPACO

CROMO LUCIDO

NERO OPACO

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI TONDA
PATENT YALE L/O
su richiesta/on request

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

BROWN

CROMO LUCIDO



ANTIAGGANCIO / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

CHEF / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

DEA / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO 

NERO OPACO

CROMO LUCIDO

BIANCO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

CROMO LUCIDO

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE MINI TONDA

ROSETTA/ROSE MINI TONDA

PATENT YALE L/O

PATENT YALE L/O

su richiesta/on request

su richiesta/on request

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

BAY / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

BRONZO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard



MANIGLIE / Handles

ROSETTA/ROSE KUADER

CROMO SATINATO 

MIAMI / CROMO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE MINI TONDA
PATENT YALE L/O
su richiesta/on request

BIANCO OPACO NERO OPACO

CROMO LUCIDO

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

CROMO SATINATO 

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

NERO OPACO

ELIKA / CROMO LUCIDO

ELBA / CROMO SATINATO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE MINI TONDA

ROSETTA/ROSE MINI TONDA

ANTARES ARMONY

PATENT YALE L/O

PATENT YALE L/O

su richiesta/on request

su richiesta/on request

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

LAND / CROMO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ANTARES ARMONY



QUARANTUNO / CROMO SATINATO/LUCIDO

QUARANTUNO PLUS / NERO/CROMO LUCIDO

ROSETTA/ROSE OVALE standard

ROSETTA/ROSE OVALE standard

CROMO SATINATO/LUCIDO 

NERO/CROMO LUCIDO 

NERO/CROMO SATINATO NERO

CROMO SATINATO/NERO OPACO

NERO/CROMO LUCIDO CON DECORO

SPOT / CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

STILO 2 / CROMO BICOLORE

CROMO BICOLORE

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE MINI TONDA
PATENT YALE L/O
su richiesta/on request



MANIGLIE / Handles

BASCO / ALLUMINIO CROMO SATINATO

ARGENTO

ARGENTO

ARGENTO

ARGENTO

BRONZE

BRONZE

BRONZE

BRONZE

MUST / ALLUMINIO CROMO SATINATO

SAM / ALLUMINIO CROMO SATINATO

TOR / ALLUMINIO CROMO SATINATO

BROWN

BROWN

BROWN

BROWN

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

GOLD

GOLD

GOLD

GOLD

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard



ALLIE / ALLUMINIO CROMO SATINATO

ARGENTO

ARGENTO

ARGENTO

ARGENTO

BRONZE

BRONZE

BRONZE

BRONZE

SQUARE / ALLUMINIO CROMO SATINATO

EFFY / ALLUMINIO CROMO SATINATO

PAC / ALLUMINIO CROMO SATINATO

BROWN

BROWN

BROWN

BROWN

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

GOLD

GOLD

GOLD

GOLD

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard



MANIGLIE / Handles

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

BRONZO LUCIDO

ARMONY / CROMO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ARMONY CRYSTAL / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

BRONZO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE MINI TONDA

ANTARES ARMONY

ANTARES ARMONY

PATENT YALE L/O
su richiesta/on request

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

BRONZO LUCIDO

FLY / CROMO LUCIDO

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ANTARES / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

OTTONE ANTICATO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ANTARES ARMONY



PALMY / CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

CROMO SATINATO 

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

PEN / CROMO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE MINI TONDA

ROSETTA/ROSE MINI TONDA

PATENT YALE L/O

PATENT YALE L/O

su richiesta/on request

su richiesta/on request

OTTONE LUCIDO NERO OPACO

CROMO LUCIDO

HELIOS / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

BRONZO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE MINI TONDA

ANTARES ARMONY

PATENT YALE L/O
su richiesta/on request

HELIOS CRYSTAL / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO LUCIDO

BRONZO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ANTARES ARMONY

ANTARES ARMONY



MANIGLIE / Handles

ANTARES ARMONY

ANTARES ARMONY

ANTARES ARMONY

ANTARES ARMONY

OCTAGON / CROMO LUCIDO

CROMO LUCIDO

BRONZO ANTICATO

OTTONE LUCIDO

ROSETTA/ROSE ESAGONALE 
standard

GONZAGA / BRONZO ANTICATO

OTTONE LUCIDO BRONZO ANTICATO

ROSETTA/ROSE TONDA standard

LUMIERE / BRONZO SFUMATO

OTTONE LUCIDO

OTTONE LUCIDO

MADAMA / BRONZO ANTICATO

BRONZO SFUMATO

BRONZO ANTICATO

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE TONDA standard

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE



SPIGA / CROMO LUCIDO

POMOLO UOVO / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

OTTONE LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE TONDA standard

CROMO LUCIDO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

BRONZO LUCIDO

ANTARES ARMONY

ANTARES ARMONY

POMOLO SFERA / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

BRONZO LUCIDO

ROSETTA/ROSE TONDA standard

OSCAR / BRONZO ANTICATO

OTTONE LUCIDO BRONZO ANTICATO

ROSETTA/ROSE TONDA standard

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request



Compliant

90 °C



Con la verniciatura all’acqua 
rispettiamo l’ambiente e te,
lo dicono le nostre certificazioni.
OUR WATER BASED PAINTS RESPECT YOU AND THE ENVIRONMENT, 
OUR CERTIFICATES PROVE IT. 





Con le nostre porte
puoi vivere la casa, 
senza paura del 
disturbo acustico.
WITH OUR DOORS YOU CAN ENJOY YOUR HOME 
WITHOUT WORRYING ABOUT NOISE. 

PORTE CERTIFICATE 35 dB 
Il sistema certificato acustico prevede una porta battente con interno in materiale 
tecnico innovativo sviluppato dal reparto R&D, soglia acustica NO SOUND 50 dB e 
guarnizione ACU certificata in schiuma poliuretanica ad Alta Densità. 
L’ unione dei 3 elementi consente un abbattimento ACU RW 35 dB certificato
secondo norma UNI EN ISO 10140-2-UNI EN ISO 717.

DOORS WITH 35DB CERTIFICATION
Doors meeting soundproofing certification specifications are hinged with a honeycomb 
core in innovative material developed by our R&D department, have a  NO SOUND 
acoustic threshold of 50dB and ACU certified seal in high density polyurethane foam. 
These 3 elements combined result in certified ACU RW soundproofing of 35dB 
in compliance with UNI EN ISO 10140-2-UNI EN ISO 717.





Abbiamo scelto lo stesso tipo di vernice utilizzata per i giocattoli dei bambini, sia per 
le laccature all’acqua che per le finiture ad olio, riducendo l’inquinamento e rispettando 
la salute delle persone. 
Tutti i materiali che impieghiamo sono certificati VOC e CARB-EPA.

We have chosen the same type of paints that are used on children’s toys, both for water 
and oil based lacquers, reducing pollution and respecting your health.
All the materials we use have VOC and CARB EPA certificates.

Le nostre porte sono realizzate 
con materiali atossici, studiati 
per garantire la protezione a tutto 
tondo dell’ambiente più caro, 
la nostra casa.
OUR DOORS ARE MADE FROM NON-TOXIC MATERIALS, 
STUDIED TO GUARANTEE ALL-ROUND PROTECTION 
FOR THE MOST IMPORTANT PLACE, YOUR HOME 



DESCRIZIONE NORMATIVA ANALISI SU RISULTATO

Resistenza alle superficie al 

graffio

UNI EN 15186:2012 

met. B

Anta Finitura Effetto 

legno Bertolotto Grafite

CARICO di esercizio 2.2N - CLASSE RAGGIUNTA B - (VALORE MEDIO 

TRA A/B/C) 

Resistenza apertura e 

chiusura ripetuta

EN 1191:2012 AIR su anta tamburata 100.000 CICLI ESEGUITI - TEST SUPERATO CON CAMPIONE ANCORA 

CONFORME

Resistenza a cicli umido-

secco 
PTP 25 Del 2016 Rev 

3. CATAS

Anta melaminica 

Effetto legno Bertolotto

Start test temperatura 23°con UR 90% durata prova 30gg: NON si 

evindenziano rigonfiamenti dei listelli strutturali interni. Test eseguito 

su pannelli della concorrenza con risultato di quest'ultimo non positivo 

dopo 10gg.

Rigonfiamento dopo 24 H 

di immersione in acqua su 

telaio Materik

EN 317:2013 TSUB Valore in medio percentuale di rigonfiamento 7.2%

Analisi Infrarossi ASTM E 1252:2013 Carta melamnica Risultato dello spettro infrarosso indica la presenza prevalente di tipo 

acrilico pertanto il campione risulta laccato

Prova di usura mediante 

sfregamento

PTP CATAS Test su superficie 

laccata

Strofinamento di tampone feltro di lana , massa areica 78gr/mq, forza 

esercitata di 2N, con frequenza di scorrimento di 43cicli al minuto. 

Dopo 50.000 cicli non si riscontrano difetti.

Determinazione del rilascio 

di formaldeide – Parte 3

EN ISO 12460-3:2015 Anta melaminica liscia Risultato della Prova mgHCHO/(m2h)= 0,3 

Determinazione del rilascio 

di formaldeide – Parte 3

EN ISO 12460-3:2015 Anta melaminica 

Effetto legno Materik

Risultato della Prova mgHCHO/(m2h)= 0,3 

Determinazione del rilascio 

di formaldeide – Parte 3

EN ISO 12460-3:2015 Anta primer Filomuro Risultato della Prova mgHCHO/(m2h)= 0,3 

Determinazione del rilascio 

di formaldeide – Parte 3

EN ISO 12460-3:2015 Anta MDF 8mm Risultato della Prova mgHCHO/(m2h)= 2,9

Determinazione del rilascio 

di formaldeide – Parte 3

EN ISO 12460-3:2015 Anta MDF 5mm Risultato della Prova mgHCHO/(m2h)= 2,2

Resistenza alla graffiatura UNI 9248:1989 Microlaminato Bianco Con carico 0,6N= livello prova raggiunto 3 con scala da 1(min) a 5(max)

Resistenza alla graffiatura UNI 9248:1989 Anta melaminica Con carico 4,5N= livello prova raggiunto 5 con scala da 1(min) a 5(max)

Resistenza alla graffiatura UNI 9248:1989 Anta melaminica 

Effetto legno Materik

Con carico 4,5N= livello prova raggiunto 5 con scala da 1(min) a 5(max)

Resistenza delle superfici 

liquidi freddi - PTP 53 REV.1

UNI EN 12720:2011 Anta laccata Bertolotto Prova 16H contatto con prodotto 1: CIF GEL CANDEGGINA valore 4 

(lieve cambiamento visibile solo con luce riflessa) 

Resistenza delle superfici 

liquidi freddi - PTP 53 REV.1

UNI EN 12720:2011 Anta laccata Bertolotto Prova 16H contatto con prodotto 2: CIF SPRAY ATTIVO CON 

CANDEGGINA valore 5 (nessun cambiamento). 

Resistenza delle superfici 

liquidi freddi - PTP 53 REV.1

UNI EN 12720:2011 Anta laccata Bertolotto Prova 16H contatto con prodotto 3: CILLIT BANG CALCARE valore 4 

(lieve cambiamento visibile solo con luce riflessa).

Resistenza delle superfici 

liquidi freddi - PTP 53 REV.1

UNI EN 12720:2011 Anta laccata Bertolotto Prova 16H contatto con prodotto 4: CIF POWER CREAM CUCINA valore 

4 (lieve cambiamento visibile solo con luce riflessa).

Resistenza delle superfici 

liquidi freddi - PTP 53 REV.1

UNI EN 12720:2011 Anta Tranciato Prova 16H contatto con prodotto 1: CIF GEL CANDEGGINA valore 5 

(nessun cambiamento). 

Resistenza delle superfici 

liquidi freddi - PTP 53 REV.1

UNI EN 12720:2011 Anta Tranciato Prova 16H contatto con prodotto 2: CIF SPRAY ATTIVO CON 

CANDEGGINA valore 5 (nessun cambiamento). 
Resistenza delle superfici 

liquidi freddi - PTP 53 REV.1

UNI EN 12720:2011 Anta Tranciato Prova 16H contatto con prodotto 3: CILLIT BANG CALCARE  valore 5 

(nessun cambiamento). 

Resistenza delle superfici 

liquidi freddi - PTP 53 REV.1

UNI EN 12720:2011 Anta Tranciato Prova 16H contatto con prodotto 4: CIF POWER CREAM CUCINA  

valore 5 (nessun cambiamento). 

Resistenza delle superfici 

liquidi freddi (prodotti di 

pulizia)

EN 12720: 2013 Test su laccato Acido acatico (16H=5)- Acetone (16H=2)- Ammoniaca (16H=4)- Vino 

rosso  (16H=3)- Acito citrico  (16H=5) - Soluzione detergente (16H=5)- 

Caffè (16H=3) - Cloramina (16H=5)- Inchiostro per timbri (16H=2) 

- Etanolo (16H=3) - Etile butile acetato (16H=2) - Olio di oliva (16H=5) - 

Olio di paraffina (16H=5) - Carbonato di sodio (16H=5) -Cloruro di sodio 

(16H=5) - Te (16H=4)- Acqua distillata (16H=5) - Birra chiara (16H=5) - le 

sostanze ed i tempi sono quelli previsti dalla norma UNI 10944: 2001  

CLASSE RAGGIUNTA secondo UNI 10964 = D

CERTIFICATI / CERTIFICATES

Bertolotto ha intrapreso un iter di certificazioni sempre in crescita, sui sistemi di prodotto, finiture, analisi chimiche-fisiche 

dei materiali.

R&S Bertolotto sta ampliando la gamma di Certificati di porte tagliafuoco secondo le attuali normative Europee EN 1634-

1, di tenuta ai fumi freddi SA e fumi caldi SM-200, di abbattimento acustico presso i principali laboratori italiani certificati.



DESCRIZIONE NORMATIVA ANALISIÀSU RISULTATO

ResistenzaÀagliÀsbalziÀdiÀ

temperaturaÀ

UNIÀ9429:89 TestÀsuÀprimerÀFilomuro RisultatoÀ=ÀvaloreÀ5.ÀOsservazioneÀdopoÀ15ÀcicliÀnonÀsiÀriscontranoÀdifetti.

ResistenzaÀallaÀtrazioneÀsuÀ

telaioÀLSBÀ

PROCEDURAÀCATAS LSBÀ3ÀstratiÀ

(10/30/10mm)

1.199ÀNÀ=ÀRisultatoÀottimale

MassaÀvolumicaÀinÀ

riferiementoÀallaÀnormaÀENÀ

323:1993

ENÀ323:1993 MDFÀIDROÀCARBÀFSCÀ

11,7mmÀ

risultatoÀanalisiÀ779Kg/mc

RigonfiamentoÀdopoÀ24HÀdiÀ

immersioneÀinÀacquaÀ

ENÀ317:1993 MDFÀIDROÀCARBÀFSCÀ

11,7mmÀ

valoreÀinÀmedioÀpercentualeÀdiÀrigonfiamentoÀ7.7%

MassaÀvolumicaÀinÀ

riferiementoÀallaÀnormaÀENÀ

323:1993

ENÀ323:1993 MDFÀIDROÀCARBÀFSCÀ

9,7mm

risultatoÀanalisiÀ704Kg/mc

RigonfiamentoÀdopoÀ24HÀdiÀ

immersioneÀinÀacquaÀ

ENÀ317:1993 MDFÀIDROÀCARBÀFSCÀ

9,7mm

valoreÀinÀmedioÀpercentualeÀdiÀrigonfiamentoÀ3,6%

MassaÀvolumicaÀinÀ

riferiementoÀallaÀnormaÀENÀ

323:1993

ENÀ323:1993 MDFÀIDROÀCARBÀFSCÀ

40mm

risultatoÀanalisiÀ673Kg/mc

RigonfiamentoÀdopoÀ24HÀdiÀ

immersioneÀinÀacquaÀ

ENÀ317:1993 MDFÀIDROÀCARBÀFSCÀ

9,7mmÀ

valoreÀinÀmedioÀpercentualeÀdiÀrigonfiamentoÀ2,2%

MassaÀvolumicaÀinÀ

riferiementoÀallaÀnormaÀENÀ

323:1993

ENÀ323:1993 MDFÀIDROÀCARBÀFSCÀ

9,7mmÀ

risultatoÀanalisiÀ800Kg/mc

RigonfiamentoÀdopoÀ24HÀdiÀ

immersioneÀinÀacquaÀ

ENÀ317:1993 MDFÀIDROÀCARBÀFSCÀ

9,7mmÀ

valoreÀinÀmedioÀpercentualeÀdiÀrigonfiamentoÀ10,5%

Certificazione acustica presso il laboratorio CSI per la porta tamburata allestita con guarnizione acustica di serie, 

reticolare acustico e soglia acustica NO SOUND, valore 29 dB.

Test di tenuta meccanica/incollaggio dell’aletta folding dei coprifili Bertolotto con dinamometro INSTRON 5585 presso 

CATAS. Risultato del test: 487 N come carico max alla rottura. Valore esponenzialmente superiore a quello della 

tradizionale aletta incollata, che garantisce la quasi impossibilità di rottura nel trasporto o durante l’installazione. 

Certificazione acustica presso il laboratorio CSI per la porta tamburata allestita con guarnizione acustica di serie, 

truciolare di lino pieno e soglia acustica NO SOUND, valore 29 dB.

Cicli di apertura testati su cerniera AIR 120° - 180° - Durabilità meccanica e forze di manovra - UNI EN 1191:2013 12046-

2:2002. Abbiamo ottenuto 200.000 cicli eseguiti - TEST superato ancora conforme dopo stress sistema. 

CERTIFICATI / CERTIFICATES

LABORATORIÀ/ÀLABORATORIES

BertolottoÀPorteÀadÀoggiÀhaÀregistratoÀ96ÀbrevettiÀinternazionaliÀsiaÀdiÀdesign,ÀPatentÀPending,ÀsiaÀdiÀ

nuoviÀsistemiÀdiÀferramentaÀeÀsoluzioniÀtecnicheÀinnovative.ÀBertolottoÀPorteÀidentificaÀl’originalitàÀ

eÀlaÀqualitàÀdelÀproprioÀdesignÀattraversoÀ61ÀMarchiÀRegistrati.À/ÀTo date Bertolotto Porte has filed 
96 international patents concerning design, Patent Pending, new hardware systems and innovative 
technical solutions. Bertolotto Porte identifies the originality and quality of its design through 61 
Registered Trademarks.



GREEN CONCEPT

SistemaÀdiÀgestioneÀintegratoÀISOÀ14001/9001/4500
Ambiente/Qualità/Sicurezza.
ISO 14001/9001/45001 integrated management system
Environment/Quality/Safety

IlÀForestÀStewardshipÀCouncil®ÀèÀun’organizzazioneÀinternazionaleÀnonÀgovernativaÀcheÀpromuoveÀ
unaÀgestioneÀdelleÀforesteÀdelÀmondoÀambientalmenteÀadeguata,ÀsocialmenteÀutileÀedÀeconomicamenteÀ
sostenibile.ÀPerÀsaperneÀdiÀpiù,ÀvisitaÀilÀsitoÀwww.fsc.org.ÀProdottiÀcertiÀcatiÀFSC®À*disponibiliÀsuÀ
richiesta.À/ÀThe Forest Stewardship Council® is a non-governmental organization which promotes 
an environmentally appropriate, socially responsible and economically sustainable world forest 
management. For further information, visit www.fsc.org. CertiÀed FSC® *products are available 
on demand.

LaÀcollezioneÀEffettoÀLegnoÀeÀleÀporteÀlaccateÀdelleÀcollezioniÀBertolottoÀpresentanoÀporteÀconÀ
trattamentoÀantibattericoÀNO-GERMS®Àche,ÀgrazieÀaÀunaÀtecnologiaÀmicrobiologicamenteÀtestataÀsecondoÀ
laÀnormativaÀISOÀ22196:2011,ÀneÀriduceÀentroÀleÀ24ÀoreÀlaÀcaricaÀbattericaÀfinoÀalÀ99,9%.À/ÀThe Effetto Legno 
collection and the lacquered doors of the Bertolotto collections can provide doors with NO-GERMS® 
antibacterial treatment which, thanks to a technology that is microbiologically tested in accordance 
with ISO 22196:2011, reduces its bacterial load by up to 99,9% within 24 hours.

BertolottoÀgarantisceÀunaÀresistenzaÀdiÀtenutaÀdaÀincollaggioÀdeiÀbordiÀdiÀbattutaÀquadraÀeÀsquadrataÀ
daÀ4ÀdecimiÀeÀquadraÀdaÀ8ÀdecimiÀfinoÀaÀ90°C.À/ÀBertolotto guarantees a bonding glue resistance of 
the four tenths and eight tenths squared rabbet corners of 90°C.

LeÀnostreÀmaterieÀprimeÀlegnoseÀsonoÀcertificateÀCARB.ÀLaÀcertificazioneÀCARB,ÀacronimoÀdiÀCaliforniaÀ
AirÀResourceÀBoard,ÀèÀbasataÀsulÀregolamentoÀAirborneÀToxicÀControlÀMeasureÀ(ATCM)ÀlaÀcuiÀfinalitàÀ
èÀdiÀridurreÀeÀcontrollareÀleÀemissioniÀdiÀformaldeideÀdaiÀmaterialiÀaÀbaseÀlegno.À/ÀOur wood-based 
raw materials obtained CARB certiÀcation. The CARB certification, which stands for California Air 
Resource Board, is based on the Airborne Toxic Control Measure regulation (ATCM) whose purpose 
is to reduce and control the emissions of formaldehyde from wood-based.

VOC Emission Test Report Indoor Air Comfort Gold. I prodotti finiti Bertolotto sono realizzati con materiali, 
finiture e laccature che rispettano i requisiti VOC, riducendo al massimo i compositi organici volatili dannosi 
per la salute e l’ambiente. Questo certificato permette di ottenere i crediti per il sistema di certificazione 
LEED® (Leadership in Energy and Environmental Design). / VOC Emission Test Report Indoor Air Comfort 
Gold. Bertolotto’s products are made of material, finishes and lacquers that respect VOC standards, by 
minimizing the volatile organic compounds which are dangerous for health and the environment. This 
certificate provides credits for the LEED® (Leadership in Energy and Environmental Design) ratings system.

BERTOLOTTOÀGREEN:ÀattraversoÀiÀsuoiÀprodotti,Àsemilavorati,ÀmaterieÀprime,ÀprocessiÀproduttiviÀ

eÀautoproducendoÀenergiaÀelettricaÀeÀtermicaÀmedianteÀinnovativiÀimpiantiÀfotovoltaiciÀeÀunaÀcentraleÀ

aÀbiomassa,Àl’aziendaÀsiÀimpegnaÀaÀminimizzareÀl’impattoÀambientale.À/ÀBERTOLOTTO GREEN: the 
company is committed to minimizing its environmental impact through its manufacturing processes 
and use of raw materials. The manufacturing processes are powered with electrical and thermal 
energy provided by photovoltaic power systems and a biomass thermal power plant.

IlÀLEED®À(LeadershipÀinÀEnergyÀandÀEnvironmentalÀDesign)ÀGreenÀBuildingÀRatingÀSystemÀèÀunoÀstandardÀ
internazionaleÀvolontario,ÀinÀcontinuaÀevoluzioneÀeÀbasatoÀsulÀconsensoÀeÀhaÀl’obiettivoÀdiÀpromuovereÀ
loÀsviluppoÀdiÀedificiÀsostenibiliÀadÀalteÀprestazioni,ÀutilizzandoÀunÀsistemaÀaÀpunti.ÀIlÀprogrammaÀdiÀ
certificazioneÀLEED®ÀèÀstatoÀavviatoÀdall’USGBCÀ(USÀGreenÀBuildingÀCouncil)ÀedÀèÀriconosciutoÀaÀlivelloÀ
internazionale.ÀIÀprodottiÀ“EffettoÀLegno”ÀBertolottoÀsonoÀinÀcomplianceÀconÀilÀcreditoÀLowÀEmittingÀ
Materials.À/ÀLEED® (Leadership in Energy and Environmental Design) Green Building Rating System is a 
worldwide certification programme developed by the US Green Building Council which aims to promote 
the development of high performance green buildings through a ratings system. Bertolotto “Effetto 
Legno” products are in compliance with the credit for Low Emitting Materials.

Compliant

https://www.fsc.org/
https://www.fsc.org/


SUSTAINABILITY
We are committed to safeguarding 
our planet, working to build a 
sustainable future. We want to 
grow with constant awareness, 
using responsible manufacturing 
processes that are advantageous 
for the environment.

HEALTH AND SAFETY
We are committed to taking care 
of those who work; our employees’ 
safety reflects our desire to be 
concerned about well-being, 
starting from those who form an 
integral part of our company.
Sharing and contribution are the 
foundation upon which success 
grows, this is why we believe it 
is crucial to provide a healthy 
environment in which we can 
achieve our goals together.

RESPONSIBILITY
We always strive to ensure the 
quality of our services, working 
in accordance with ethical and 
behavioural standards.
The numerous certificates we 
have been given testify to our 
commitment to constantly 
improving our manufacturing 
processes and reducing our impact 
on the environment.
We use resources carefully and 
the majority of the wood we 
use comes from sustainably 
managed forests; this means 
guaranteeing a product which was 
not manufactured at the expense 
of the forest, the animals, the 
plants or people who live there. 
Noise reduction and fire resistance 
characterize part of our products; 
we select the best raw materials 
and semi-finished products, with 
low formaldehyde emissions and, 
whenever possible, water-repellent. 
In our headquarters we have 
installed a biomass thermal 
power plant that heats the entire 
establishment and thanks to 
our solar power system we have 
managed to reduce CO2 emissions 
into the atmosphere.
At Bertolotto respect is fundamental 
in all of its forms and it will 
continue to lead us in our choices.

SOSTENIBILITÀ
CiÀimpegniamoÀaÀsalvaguardareÀ
ilÀnostroÀpianeta,ÀcontribuendoÀ
allaÀcostruzioneÀdiÀunÀfuturoÀ
sostenibile.ÀVogliamoÀcrescereÀinÀ
modoÀconsapevole,ÀconÀcostanza,À
perchéÀevolversiÀsignificaÀprodurreÀ
vantaggiÀancheÀperÀl’ambiente,À
attraversoÀprocessiÀproduttiviÀ
responsabiliÀeÀaccorti.À

SALUTEÀEÀSICUREZZA
CiÀimpegniamoÀaÀprenderciÀcuraÀdiÀ
chiÀlavora;ÀlaÀsicurezzaÀdeiÀnostriÀ
dipendentiÀèÀloÀspecchioÀdellaÀnostraÀ
volontàÀdiÀessereÀun’aziendaÀattentaÀ
alÀbenessere,ÀaÀpartireÀdaÀchiÀneÀèÀ
parteÀintegrante.
LaÀcondivisioneÀeÀilÀcontributoÀdiÀ
ognunoÀsonoÀilÀfondamentoÀsuÀcuiÀ
siÀcostruisconoÀiÀsuccessi,ÀeccoÀ
perchéÀriteniamoÀindispensabileÀunÀ
ambienteÀsalubreÀdoveÀconcretizzareÀ
insiemeÀiÀnostriÀprogetti.À
À
RESPONSABILITÀÀ
CiÀimpegniamoÀaÀgarantireÀinÀmodoÀ
continuativoÀlaÀqualitàÀdeiÀnostriÀ
servizi,ÀoperandoÀnelÀrispettoÀdiÀ
canoniÀeticiÀeÀcomportamentali.
LeÀtanteÀcertificazioniÀottenuteÀ
attestanoÀilÀcontinuoÀmiglioramentoÀ
deiÀprocessiÀproduttiviÀaziendaliÀeÀlaÀ
riduzioneÀdegliÀimpattiÀambientali.À
FacciamoÀunÀusoÀattentoÀdelleÀ
risorseÀeÀlaÀmaggiorÀparteÀdelÀlegnoÀ
cheÀutilizziamoÀprovieneÀdaÀforesteÀ
gestiteÀinÀmodoÀresponsabile;ÀciòÀ
significaÀgarantireÀunÀprodottoÀcheÀ
nonÀèÀstatoÀcreatoÀaÀspeseÀdellaÀ
forestaÀoÀdegliÀanimali,ÀdelleÀpianteÀ
eÀdelleÀpersoneÀcheÀciÀvivono.
AbbattimentoÀacusticoÀeÀresistenzaÀ
alÀfuocoÀcaratterizzanoÀunaÀparteÀ
deiÀnostriÀprodotti;ÀselezioniamoÀ
leÀmiglioriÀmaterieÀprimeÀeÀ
semilavorati,ÀaÀbassaÀemissioneÀ
diÀformaldeideÀeÀseÀpossibileÀ
idrofughi.ÀPerÀridurreÀleÀemissioniÀ
inÀatmosferaÀabbiamoÀinÀsedeÀunaÀ
centraleÀtermicaÀaÀbiomassaÀcheÀ
riscaldaÀl’interoÀstabilimentoÀeÀ
grazieÀaÀunÀimpiantoÀfotovoltaicoÀ
riusciamoÀaÀridurreÀl’immissioneÀdiÀ
CO

2À
nell’atmosfera.À

PerÀnoiÀdiÀBertolottoÀilÀrispettoÀ
aÀ360ÀgradiÀèÀbasilareÀeÀcontinueràÀ

aÀguidarciÀnelleÀnostreÀscelte.À



PORTAMI CON TE
I edizione / 1st edition

BertolottoÀS.p.A.ÀsiÀriservaÀilÀdirittoÀdiÀapportare,ÀsenzaÀpreavviso,ÀogniÀmodificaÀvoltaÀalÀ

miglioramentoÀfunzionaleÀeÀqualitativoÀdeiÀprodotti.ÀLeÀinformazioniÀeÀiÀdisegniÀrappresentatiÀinÀ

questoÀcatalogo,ÀoltreÀadÀavereÀcarattereÀpuramenteÀillustrativo,ÀsonoÀsuscettibiliÀdiÀvariazioni.À

IÀcampioniÀdiÀcoloriÀeÀmaterialiÀpresentatiÀinÀquestoÀstampatoÀhannoÀunÀvaloreÀindicativoÀ

compatibilmenteÀconÀiÀlimitiÀdiÀriproduzioneÀeÀstampa.À

©ÀPROPRIETÀÀDIÀBertolottoÀS.p.A.À-ÀTUTTIÀIÀDIRITTIÀRISERVATIÀ-ÀIÀmarchiÀeÀgliÀaltriÀsegniÀdistintivi,À
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